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I

(Resolutsioonid, soovitused ja arvamused)

ARVAMUSED

EUROOPA KOMISJON

KOMISJONI ARVAMUS,

22. juuni 2016,

milles käsitletakse Bulgaarias asuva Kozloduy tuumaelektrijaama 3. ja 4. reaktori 
dekomisjoneerimisel ja demonteerimisel tekkivate radioaktiivsete jäätmete lõppladustamise kava

(Ainult bulgaariakeelne tekst on autentne)

(2016/C 242/01)

Alljärgnev hindamine toimub Euratomi asutamislepingu alusel, ilma et see piiraks muid Euroopa Liidu toimimise 
lepingu alusel tehtavaid täiendavaid hindamisi ning viimati nimetatud lepingust ja teisestest õigusaktidest tulenevaid 
kohustusi (1).

19. novembril 2015 sai Euroopa Komisjon Euratomi asutamislepingu artikli 37 kohaselt esitatud üldandmed Bulgaaria 
valitsuselt Kozloduy tuumaelektrijaama reaktorite 3 ja 4 dekomisjoneerimise käigus tekkivate radioaktiivsete jäätmete 
lõppladustamise kava kohta.

Kõnealuste üldandmete ning 14. jaanuaril 2016 ja 22. veebruaril 2016 komisjoni nõutud ning 12. veebruaril 2016 ja 
4. aprillil 2016 Bulgaaria asutuste esitatud lisateabe alusel ning pärast eksperdirühmaga konsulteerimist koostas komis­
jon järgmise arvamuse:

1. Kaugus kaevandamiskohast kuni lähima liikmesriigi, käesoleval juhul Rumeenia piirini on 4 km.

2. Uutes põhilistes ohutusnormides (direktiiv 2013/59/Euratom) sätestatud doosi piirmäärade alusel võib öelda, et teiste 
liikmesriikide elanikel ei ole tavapäraste dekomisjoneerimistööde käigus eralduvate vedelate ja gaasiliste radioaktiiv­
sete heidetega sellisel määral kokkupuudet, mis võiks mõjutada nende tervist.

3. Tahked radioaktiivsed jäätmed ladustatakse ajutiselt kuni riikliku hoidla valmimiseni kohapeal.

Vabastamistasemetele vastavad mitteradioaktiivsed tahked jäätmed ja jääkained vabastatakse ametlikust kontrollist 
ning kõrvaldatakse tavajäätmetena või ringlussevõtmise või korduskasutamise teel. Seda tehakse vastavalt uutes põhi­
listes ohutusnormides (direktiiv 2013/59/Euratom) kehtestatud kriteeriumidele.

4. Radioaktiivsete jäätmete ootamatu keskkonda sattumise korral, mis võib juhtuda üldandmetes arvesse võetud tüüpi ja 
ulatusega õnnetuse tagajärjel, ei ole teise liikmesriigi elanike saadav doos tervise seisukohast märkimisväärne, võttes 
arvesse uutes põhilistes ohutusnormides (direktiiv 2013/59/Euratom) sätestatud viitetasemeid.

Kokkuvõttes arvab komisjon, et Bulgaarias asuva Kozloduy tuumaelektrijaama 3. ja 4. reaktori dekomisjoneerimisel tek­
kivate mis tahes kujul esinevate radioaktiivsete jäätmete lõppladustamise kava rakendamine nii tavapärases dekomisjo­
neerimistegevuses kui ka üldandmetes arvesse võetud tüüpi ja ulatusega õnnetuse korral ei põhjusta tõenäoliselt teise 
liikmesriigi vee, pinnase ja õhu sellist radioaktiivset saastet, mis oleks olulise tähtsusega tervise seisukohast, võttes 
arvesse uute põhiliste ohutusnormide (direktiiv 2013/59/Euratom) sätteid.

(1) Näiteks tuleks Euroopa Liidu toimimise lepingu alusel täiendavalt hinnata keskkonnaaspekte. Sellega seoses soovib komisjon juhtida 
tähelepanu direktiivile 2011/92/EL teatavate riiklike ja eraprojektide keskkonnamõju hindamise kohta, direktiivile 2001/42/EÜ teata­
vate kavade ja programmide keskkonnamõju hindamise kohta, samuti direktiivile 92/43/EMÜ looduslike elupaikade ning loodusliku 
loomastiku ja taimestiku kaitse kohta ning direktiivile 2000/60/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse veepoliitika alane tegevusraamistik.
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Brüssel, 22. juuni 2016

Komisjoni nimel

komisjoni liige

Miguel ARIAS CAÑETE
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II

(Teatised)

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE, ORGANITE JA ASUTUSTE TEATISED

EUROOPA KOMISJON

Koondumisteatise tühistamine

(juhtum M.8019 – Advent International / Nuplex Industries)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2016/C 242/02)

(Nõukogu määrus (EÜ) nr 139/2004)

25. mail 2016 sai komisjon teatise Advent International Corporationi ja Nuplex Industries Ltd kavandatava koondumise 
kohta. 22. juunil 2016 teatas(id) teatise esitaja(d) komisjonile, et ta/nad on teatise tühistanud.
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IV

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT

NÕUKOGU

Teatis isikutele, kelle suhtes kohaldatakse piiravaid meetmeid, mis on sätestatud nõukogu otsuses 
2013/255/ÜVJP ja nõukogu määruses (EL) nr 36/2012, mis käsitlevad piiravaid meetmeid seoses 

olukorraga Süürias

(2016/C 242/03)

Seoses olukorraga Süürias piiravaid meetmeid käsitlevate nõukogu otsuse 2013/255/ÜVJP (1) I lisasse ja nõukogu mää­
ruse (EL) nr 36/2012 (2) II lisasse kantud isikutele tehakse teatavaks järgmine teave.

Nõukogu kavatseb muuta loetellu kandmise põhjendusi seoses järgmiste isikutega: Houmam Jaza'iri (nr 1), Maher 
Al-Assad (nr 2), Atej Najib (nr 4), Hafiz Makhlouf (nr 5), Jamil Hassan (nr 10), kindralmajor Ghassan Ahmed Ghannan 
(nr 13), kindralleitnant Munir Adanov (nr 45), kindralleitnant Ali Abdullah Ayyub (nr 56), kindralleitnant Fahd Jasim 
al-Furayj (nr 57), kindralmajor Zuhair Hamad (nr 62), Bushra Al-Assad (nr 71), Asma Al-Assad (nr 72), Mohammad 
Ibrahim Al Sha'ar (nr 107), Suleiman Al Abbas (nr 181), Ismael Ismael (nr 185), Suhayl Hassan (nr 193) ja Emad 
Hamsho (nr 204); samuti seoses isikutega, kes on loetletud otsuse 2013/255/CFSP I lisas ja määruse (EL) nr 36/2012 II 
lisas.

Asjaomaseid isikuid teavitatakse käesolevaga, et nad võivad esitada nõukogule enne 8. juulit 2016 järgmisel aadressil 
taotluse kavandatud loetellu kandmise põhjenduste saamiseks:

Council of the European Union
General Secretariat
DG C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-post: sanctions@consilium.europa.eu

(1) ELT L 147, 1.6.2013, lk 14.
(2) ELT L 16, 19.1.2012, lk 1.
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EUROOPA KOMISJON

Euroopa Keskpanga poolt peamistel refinantseerimistoimingutel rakendatav intressimäär (1):

0,00 % 1. juuli 2016

Euro vahetuskurss (2)

1. juuli 2016

(2016/C 242/04)

1 euro =

Valuuta Kurss

USD USA dollar 1,1135

JPY Jaapani jeen 114,29

DKK Taani kroon 7,4380

GBP Inglise nael 0,83830

SEK Rootsi kroon 9,3900

CHF Šveitsi frank 1,0835

ISK Islandi kroon

NOK Norra kroon 9,2975

BGN Bulgaaria leev 1,9558

CZK Tšehhi kroon 27,093

HUF Ungari forint 316,52

PLN Poola zlott 4,3966

RON Rumeenia leu 4,5157

TRY Türgi liir 3,2077

AUD Austraalia dollar 1,4884

Valuuta Kurss

CAD Kanada dollar 1,4390
HKD Hongkongi dollar 8,6393
NZD Uus-Meremaa dollar 1,5508
SGD Singapuri dollar 1,4959
KRW Korea vonn 1 275,76
ZAR Lõuna-Aafrika rand 16,2287
CNY Hiina jüaan 7,4111
HRK Horvaatia kuna 7,5235
IDR Indoneesia ruupia 14 597,99
MYR Malaisia ringit 4,4376
PHP Filipiini peeso 52,334
RUB Vene rubla 71,3087
THB Tai baat 39,033
BRL Brasiilia reaal 3,5837
MXN Mehhiko peeso 20,1814
INR India ruupia 74,9698

(1) Kurss kohaldatud viimastele toimingutele, mis on sooritatud enne osutatud kuupäeva. Muutuva intressimääraga pakkumismenetluse 
puhul on tegemist marginaalse intressimääraga.

(2) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.
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KONTROLLIKODA

Eriaruanne nr 16/2016

„ELi haridusalased eesmärgid: kavad on omavahel vastavuses, kuid tulemuslikkuse hindamisel 
esineb puudujääke”

(2016/C 242/05)

Euroopa Kontrollikoda annab teada, et äsja avaldati kontrollikoja eriaruanne nr 16/2016 „ELi haridusalased eesmärgid: 
kavad on omavahel vastavuses, kuid tulemuslikkuse hindamisel esineb puudujääke”.

Aruanne on lugemiseks ja allalaadimiseks kättesaadav Euroopa Kontrollikoja veebisaidil http://eca.europa.eu ja EU 
Bookshopi veebisaidil https://bookshop.europa.eu.
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT

Avaldatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/24/EÜ (krediidiasutuste 
saneerimise ja likvideerimise kohta) artiklile 6

(2016/C 242/06)

HETAt käsitlev kriisilahendusotsus on seotud Hypo Alpe Adria Banki saneerimisega.

Väljavõte Austria finantsjärelevalveasutuse 10. aprilli 2016. aasta mandaadiotsusest kriisilahendusvahendi kohaldamise 
ettevalmistamise kohta.

MANDAADIOTSUS

Otsus

Tulenevalt HETA ASSET RESOLUTION AG (HETA), Alpen-Adria-Platz 1, 9020 Klagenfurt, Austria, FN 108415, kriisila­
hendustingimuste kättesaamisest kehtestab Austria finantsjärelevalveasutus pankade finantsseisundi taastamise ja kriisila­
henduse föderaalseaduse (Bundesgesetz über die Sanierung und Abwicklung von Banken - BaSAG, föderaalse ametliku 
teataja nr 98/2014, praegune versioon) paragrahvi 3 lõike 1 kohase kriisilahendusasutusena järgmised meetmed:

I.

1. HETA esimese taseme põhiomavahendite kirjed, nagu on määratletud BaSAGi paragrahvi 2 lõikes 68, viiakse 
nulli vastavalt BaSAGi paragrahvi 50 lõike 1 punktile 1 koostoimes paragrahvi 74 lõike 2 punktiga 4, paragrahvi 
90 lõike 1 punktiga 1 ja paragrahvi 73 lõike 2 punktiga 1. See on seotud järgmiste esimese taseme põhiomava­
hendite kirjetega:

1.1. HETA vahefinantsaruandes sisuga 1. märts 2015 kirje „Märgitud kapital” (Gezeichnetes Kapital) all omakapitalina 
kajastatud põhiaktsiakapital. 1. märtsi 2015 seisuga oli see 2 419 097 046,21 eurot, mis on jaotatud 
989 231 060 nimiväärtuseta esitajaaktsiaks.

1.2. HETA vahefinantsaruandes sisuga 1. märts 2015 kirje „Märgitud kapital” (Gezeichnetes Kapital) all omakapitalina 
kajastatud osaluskapital. 1. märtsi 2015 seisuga oli see 1 075 111 072,56 eurot. See koosneb 800 000 000 
eurost pluss 18 000 osalussertifikaadist (igaüks väärtuses 15 283,94848 eurot), mille on täies mahus märkinud 
Austria Vabariik.

2. HETA selliste täiendavate omavahendite instrumentide nimiväärtus, nagu on määratletud BaSAGi paragrahvi 2 
lõikes 73, sealhulgas seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressid, viiakse nulli vastavalt BaSAGi paragrahvi 50 
lõike 1 punktile 1 koostoimes paragrahvi 74 lõike 2 punktiga 4, paragrahvi 90 lõike 1 punktiga 3, paragrahvi 89 
lõike 3 punktiga 2 ja paragrahvi 73 lõike 2 punktiga 3. Ilma et see piiraks mõju isikutele, kelle õigusi mõjutavad 
BaSAGi paragrahvi 116 lõike 4 kohased kriisilahendusmeetmed, mõjutab see järgmisi positsioone.

Täiendav kapital

BPOS ISIN/Lepingu
tunnuskood Kirje Lepingu tähtaeg Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG 

raamatupida­
mislik väär­
tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. AT0000355326 FRN HYPO ALPE-A. KAP.FLR03-15 30.12.2015 EUR 3 892 000,00 0,04 —

2.4. AT0000355359 HYPO ALPE-A.ERG.ANL.05/17 8.8.2017 EUR 1 000 000,00 0,02 —
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Täiendav kapital

BPOS ISIN/Lepingu
tunnuskood Kirje Lepingu tähtaeg Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG 

raamatupida­
mislik väär­
tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. XS0178449467 5,25 % HYPO ALPE-A. MTN 03/15 27.10.2015 EUR 20 000 000,00 0,20 —

2.8. SSD_35 SSD_ERG_EUR_5,69 %_2003-2017 3.5.2017 EUR 5 000 000,00 0,00 —

2.8. SSD_31 SSD_ERG_EUR_5,69 %_2003-2017 3.5.2017 EUR 5 000 000,00 0,00 —

 0,26 —

II.

1. HETA selliste allutatud võlainstrumentide nimiväärtus, mida ei hõlma otsuse punkt I.2, sealhulgas seisuga 
28. veebruar 2015 kogunenud intressid, viiakse nulli vastavalt BaSAG paragrahvi 50 lõike 1 punktile 1 koostoi­
mes paragrahvi 74 lõike 2 punktiga 4 ja paragrahvi 90 lõike 1 punktiga 4. Ilma et see piiraks mõju isikutele, 
kelle õigusi mõjutavad BaSAG paragrahvi 116 lõike 4 kohased kriisilahendusmeetmed, mõjutab see järgmisi allu­
tatud kohustusi.

Allutatud kohustused

BPOS Tunnuskood
Lepingu nr Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.7. SSD_117–2/133 SSD_NR_EUR_
4,49 %_2006-2016

17.8.2006 17.8.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 709 297,58

2.7. SSD_117–1 SSD_NR_EUR_
4,49 %_2006-2017

17.8.2006 17.8.2016 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 354 648,79

2.7. SSD_121 [A] SSD_NR_EUR_
4,5 %_2006-2017

31.10.2006 9.1.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 517 808,39

2.7. SSD_121 [B] SSD_NR_EUR_
4,5 %_2006-2017

31.10.2006 9.1.2017 EUR 3 000 000,00 3 000 000,00 155 342,31

2.7. SSD_121 [C] SSD_NR_EUR_
4,5 %_2006-2017

31.10.2006 9.1.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 1 035 616,26

2.7. SSD_121 [D] SSD_NR_EUR_
4,5 %_2006-2017

31.10.2006 9.1.2017 EUR 7 000 000,00 7 000 000,00 362 465,56
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Allutatud kohustused

BPOS Tunnuskood
Lepingu nr Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.7. SSD_121 [E] SSD_NR_EUR_
4,5 %_2006-2017

31.10.2006 9.1.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 517 808,39

2.7. SSD_120 SSD_NR_EUR_
4,28 %_2006-2017

5.9.2006 13.1.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 243 713,69

2.7. SSD_144 SSD_NR_EUR_6mEuri­
bor+0,3 %_2007-2017

23.2.2007 23.2.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 71 178,63

2.7. SSD_33 SSD_NR_EUR_
4,35 %_2003-2017

27.6.2003 27.6.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 147 417,35

2.7. SSD_53 SSD_NR_EUR_
4,35 %_2003-2017

27.6.2003 27.6.2017 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 58 967,35

2.7. SSD_104 SSD_NR_EUR_
4,45 %_2006-2017

1.6.2006 1.8.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 387 699,22

2.7. SSD_70 SSD_NR_EUR_
3,7 %_2005-2017

29.7.2005 1.8.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 537 260,98

2.7. SSD_72 SSD_NR_EUR_
3,79 %_2005-2017

8.8.2005 8.8.2017 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 60 966,44

2.7. SSD_71 SSD_NR_EUR_
3,79 %_2005-2017

8.8.2005 8.8.2017 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 121 932,87

2.7. SSD_112 SSD_NR_EUR_
4,495 %_2006-2017

9.8.2006 9.8.2017 EUR 3 000 000,00 3 000 000,00 216 217,70

2.7. SSD_73 SSD_NR_EUR_
3,80 %_2005-2017

15.8.2005 15.8.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 301 648,72

2.7. SSD_74 SSD_NR_EUR_
3,80 %_2005-2017

15.8.2005 15.8.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 301 648,72

2.7. SSD_148 SSD_NR_EUR_
4,56 %_2006-2017

31.8.2006 31.8.2017 EUR 2 500 000,00 2 500 000,00 175 839,79

2.7. SSD_149 SSD_NR_EUR_
4,56 %_2006-2017

31.8.2006 31.8.2017 EUR 500 000,00 500 000,00 35 167,23

2.7. SSD_75 SSD_NR_EUR_
3,80 %_2005-2017

31.8.2005 31.8.2017 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 117 225,92

2.7. SSD_113 SSD_NR_EUR_
4,51 %_2006-2017

17.8.2006 1.9.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 346 220,05
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Allutatud kohustused

BPOS Tunnuskood
Lepingu nr Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.7. SSD_56 SSD_NR_EUR_
4,08 %_2005-2017

3.2.2005 1.9.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 628 095,84

2.7. SSD_66 SSD_NR_EUR_3mEuri­
bor+0,25 %_2005-2017

31.3.2005 1.9.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 1 619 341,93

2.7. SSD_57 SSD_NR_EUR_
4,08 %_2005-2017

3.2.2005 1.9.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 314 048,82

2.7. SSD_58 SSD_NR_EUR_
4,08 %_2005-2017

3.2.2005 1.9.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 628 095,84

2.7. SSD_105 SSD_NR_EUR_3mEuri­
bor+0,25 %_2006-2017

6.6.2006 6.9.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 53 354,68

2.7. SSD_143 SSD_NR_EUR_
4,60 %_2006-2017

30.6.2006 15.9.2017 EUR 7 000 000,00 7 000 000,00 482 192,55

2.7. SSD_141 SSD_NR_EUR_
4,60 %_2006-2017

30.6.2006 15.9.2017 EUR 7 000 000,00 7 000 000,00 482 192,55

2.7. SSD_142 SSD_NR_EUR_
4,60 %_2006-2017

30.6.2006 15.9.2017 EUR 13 000 000,00 13 000 000,00 895 501,63

2.7. SSD_79 SSD_NR_EUR_
3,618 %_2005-2017

19.9.2005 19.9.2017 EUR 6 000 000,00 6 000 000,00 321 730,45

2.7. SSD_80 SSD_NR_EUR_
3,63 %_2005-2017

20.9.2005 20.9.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 268 460,83

2.7. SSD_81 SSD_NR_EUR_
3,614 %_2005-2017

21.9.2005 21.9.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 1 066 970,98

2.7. SSD_34 SSD_NR_EUR_
4,97 %_2003-2017

28.10.2003 28.9.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 362 446,10

2.7. SSD_30 SSD_NR_EUR_
4,97 %_2003-2017

28.10.2003 28.9.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 362 446,10

2.7. SSD_145 SSD_NR_EUR_
4,517 %_2007-2017

15.3.2007 29.9.2017 EUR 4 000 000,00 4 000 000,00 262 986,65

2.7. SSD_146 SSD_NR_EUR_
4,517 %_2007-2017

15.3.2007 29.9.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 1 314 931,71

2.7. SSD_25 SSD_NR_EUR_5 %_
2003-2018

28.3.2003 28.3.2018 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 231 249,09
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Allutatud kohustused

BPOS Tunnuskood
Lepingu nr Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.7. SSD_26 SSD_NR_EUR_5 %_
2003-2018

28.3.2003 28.3.2018 EUR 3 000 000,00 3 000 000,00 138 750,68

2.7. SSD_27 SSD_NR_EUR_5 %_
2003-2018

28.3.2003 28.3.2018 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 92 500,45

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse algus

Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.7. XS0274117117 4,35 % HYPO ALPE-
A.NR.ANL.06/16

3.11.2006 3.11.2016 EUR 150 000 000,00 150 000 000,00 8 812 951,03

2.7. XS0283714896 FRN HAAB 
VAR.ANL 07–17

24.1.2007 24.1.2017 EUR 230 000 000,00 230 000 000,00 1 270 938,23

2.7. XS0170866775 FRN HYPO-ALPE-A. 
NR.ANL.03/17

27.6.2003 27.6.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 453 323,59

2.7. QOXDB9964079 FRN HYPO ALPE 
ANL.NACH. 04/17

16.8.2004 16.8.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 138 353,42

2.7. XS0205170268 FRN KTN NACHR.ANL. 
04/17 VAR.

11.11.2004 11.9.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 83 627,99

2.7. XS0184026374 4,875 % HYPO ALPE-
A.ANL.04/17

18.2.2004 18.9.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 1 085 987,16

2.7. XS0154247299 FRN VAR.HYPO 
ALP.NTS 02–17/P

20.9.2002 20.9.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 140 464,12

2.7. XS0139343635 5,73 % HYPO ALPE-
A.NR NTS 01–21

10.12.2001 10.12.2021 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 191 000,00

2.7. XS0142938686 5,92 % HYPO ALPE-
A.NR.NTS 02–22

22.2.2002 22.2.2022 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 22 200,01

2.7. XS0863484035 2,375 % HAAB 
GUARNT.NTS 12–22

13.12.2012 13.12.2022 EUR 1 000 000 000,00 1 000 000 000,00 5 075 342,46

2.7. AT0000327101 7,5 % KTN. OBL 94–24 27.5.1994 27.5.2024 ATS 60 000 000,00 4 360 370,05 248 904,46

2.7. AT0000355334 5,03 % HYPO ALPE 
A. ANL. 04/17

26.1.2004 27.5.2024 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 553 492,93

2.7. XS0165863316 5,27 % HYPO ALPE-A. 
ANL 03–28/P

7.4.2003 7.4.2028 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 474 300,00

2.7. XS0097058720 0 % KTN. NR 
OBL. 99–29

14.5.1999 14.5.2029 EUR 5 000 000,00 13 884 212,65 12 397,47

2.7. XS0121202658 FRN HYPO ALPE 
ANL.00–30/VAR.

18.12.2000 18.12.2030 EUR 14 890 000,00 14 890 000,00 16 140,76

2.7. XS0158550292 FRN HYPO ALPE-
ADR.NTS 02/32VA

29.11.2002 29.11.2032 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 34 720,00

 1 893 134 582,70 34 915 532,45
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2. BaSAG paragrahvi 86 kohaste HETA kõlblike kohustuste jääki või nimiväärtust, sealhulgas seisuga 28. veebruar 
2015 kogunenud intressid, vähendatakse summani, mis võrdub 46,02 protsendiga seisuga 1. märts 2015 olemas 
olnud asjaomasest nimiväärtusest või jäägist, sealhulgas seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressid, vastavalt 
BaSAG paragrahvi 50 lõike 1 punktile 1 koostoimes paragrahvi 74 lõike 2 punktiga 4 ja paragrahvi 90 lõike 1 
punktiga 5. Ilma et see piiraks mõju isikutele, kelle õigusi mõjutavad BaSAG paragrahvi 116 lõike 4 kohased 
kriisilahendusmeetmed, mõjutab see järgmisi kõlblikke kohustusi.

2.1. Võlakirjad

Võlakirjad

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.3. XS0289201484 FRN HYPO ALPE-A.07–15 VAR. 6.3.2015 EUR 450 000 000,00 450 000 000,00 188 825,00

2.3. XS0292051835 FRN HYPO ALPE-ADR.VA.AN.07/15 20.3.2015 EUR 500 000 000,00 500 000 000,00 142 791,66

2.3. XS0217836179 FRN HYPO ALPE-ADRIA ANL.05/15 22.4.2015 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 2 216,66

2.3. XS0293593421 FRN HYPO ALPE-ADRIA ANL.07/15 23.4.2015 CHF 200 000 000,00 188 040 616,77 81 126,99

2.3. XS0217878841 HYPO ALPE-A.INT.ANL.05/15 4.5.2015 EUR 80 000 000,00 80 000 000,00 1 690 060,41

2.3. XS0218884194 FRN HYPO ALPE-ADR.VA.AN.05/15 6.5.2015 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 1 597,22

2.3. XS0219714564 FRN HYPO ALPE-ADR.ANL.05/15 27.5.2015 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 49 138,11

2.3. XS0169594057 4,25 % HY.ALP.ADRIA ANL. 03/15 16.6.2015 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 752 604,17

2.3. CH0028623145 2,75 % HAAB INTL. ANL.07/15 12.8.2015 CHF 600 000 000,00 564 121 850,32 8 575 435,62

2.3. XS0219079794 FRN HYPO ALPE-ADRIA ANL.05/16 6.5.2016 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 1 597,22

2.3. XS0268565586 1,905 % HYPO ALPE-ADRIA 
ANL.06/16

29.9.2016 JPY 5 000 000 000,00 37 299 515,11 300 012,45

2.3. XS0272401356 4,25 % HAAB ANL. 06/16 31.10.2016 EUR 1 250 000 000,00 1 250 000 000,00 17 611 301,37

2.3. XS0232733492 3,42 % HYPO ALPE-ADRIA NTS 
05/16

7.11.2016 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 270 750,00

2.3. XS0210195003 FRN HYPO ALPE-A.FLR ANL. 05/17 24.1.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 3 895,83

2.3. XS0210264411 FRN HYPO ALPE-A.FLR ANL.05/17 24.1.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 4 958,33
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Võlakirjad

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.3. XS0210372065 3,9 % HYPO ALPE-AD 05/17 24.1.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 38 465,75

2.3. XS0281875483 4,375 % HYPO ALPE-ADRIA 
ANL.07/17

24.1.2017 EUR 2 000 000 000,00 2 000 000 000,00 8 630 136,99

2.3. XS0184652567 FRN HYPO ALPE-A.FLR MTN 04/17 9.2.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 1 060,83

2.3. XS0184385937 FRN HYPO ALPE-A ANL.04/17 17.2.2017 EUR 65 000 000,00 65 000 000,00 3 932,50

2.3. XS0187818595 FRN HYPO ALPE AD.BK.NTS0417VA 15.3.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 7 583,33

2.3. AT0000A00EZ4 3,72 % HYPO ALPE-ADRIA 
ANL.06/17

15.3.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 715 066,68

2.3. XS0215451633 4,07 % HYPO AL.A.ANL.05/17 21.3.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 192 349,31

2.3. XS0293591995 FRN HAAB INTL FRN 07–17/239 29.3.2017 EUR 100 000 000,00 100 000 000,00 195 911,11

2.3. XS0293592613 FRN HAAB INTL FRN 07–17/240 29.3.2017 EUR 70 000 000,00 70 000 000,00 137 137,77

2.3. XS0147028061 FRN HYPO ALPE-A.FLR-MTN 02/17 10.5.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 21 511,11

2.3. XS0148839243 HYPO ALPE-A. MTN 02/17FLR 12.5.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 259 000,00

2.3. XS0147142276 FRN HYPO ALPE-A.FLR-MTN 02/17 17.5.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 24 891,67

2.3. XS0203692727 FRN HYPO ALPE ANL. 04/17 17.5.2017 EUR 23 000 000,00 23 000 000,00 19 610,06

2.3. XS0147285547 FRN HYPO ALPE-A.FLR-MTN 02/17 28.5.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 310 500,00

2.3. XS0149185745 HYPO ALPE-A.FLR-MTN02/17 10.6.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 251 575,00

2.3. XS0148494320 5,8 % HYPO ALP-A.NTS 02/17 17.6.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 1 023 055,56

2.3. XS0169594727 4,4 % HY.ALP.ADRIA ANL. 03/17 20.6.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 763 888,90

2.3. XS0170738263 FRN HY.ALPE ADRIA ANL.03-17VA 1.7.2017 EUR 30 000 000,00 30 000 000,00 15 247,50

2.3. XS0149819004 5,68 % HYPO ALPE-A. ANL 02/17 5.7.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 372 355,56

2.3. XS0209755981 FRN HYPO ALPE-A.FLR ANL 05/17 18.7.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 10 762,50
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Võlakirjad

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.3. XS0171833030 FRN HYPO.ALPE-AD.BK.ANL.0317 V 28.7.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 12 400,00

2.3. XS0210342316 FRN HYPO ALPE-A.FLR ANL. 05/17 1.8.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 2 943,75

2.3. XS0198512732 FRN HYPO ALPE-A.MTN 04/17 11.8.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 4 745,83

2.3. XS0151684981 FRN HYPO ALPE-A. FLR-MTN02/17 12.8.2017 EUR 75 000 000,00 75 000 000,00 10 666,67

2.3. XS0173650028 FRN HYPO ALPE-A. MTN 03/17 21.8.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 2 048,61

2.3. XS0244768635 FRN HYPO ALPE-ADR.ANL.06/17 23.8.2017 EUR 100 000 000,00 100 000 000,00 13 211,11

2.3. XS0191139574 FRN HYPO ALPE A. ANL.04-17VAR 28.8.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 193,06

2.3. XS0200438223 4,54 % HYPO ALPE-A. ANL. 04/17 22.9.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 398 027,40

2.3. XS0232318831 FRN HYPO ALPE-ADR.ANL.05/17 29.9.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 1 467 123,29

2.3. XS0232319300 FRN HYPO ALPE-ADRIA ANL.05/17 29.9.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 1 467 123,29

2.3. XS0232727411 FRN HYPO ALPE-ADRIA ANL.05/17 29.9.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 1 467 123,29

2.3. XS0232727684 FRN HYPO ALPE-A.FLR-MTN 05/17 29.9.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 1 467 123,29

2.3. XS0161493811 FRN HYPO-ALPE-A. ANL.03-18VAR 10.2.2018 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 7 969,44

2.3. XS0162348857 FRN HYPO ALPE-A. ANL.03/18 4.3.2018 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 52 163,89

2.3. XS0162472517 4,625 % HYPO ALPE-A. ANL.03/18 4.3.2018 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 2 286 805,55

2.3. XS0163390163 FRN HYPO ALPE-A.VAR.ANL.03/18 10.3.2018 EUR 60 000 000,00 60 000 000,00 107 786,67

2.3. XS0163694895 FRN HY.ALP.-A.ANL.03–18/VAR. 2.4.2018 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 36 525,69

2.3. XS0163694978 4,7 % HYPO ALPE-A.ANL.03–18/P 2.4.2018 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 1 073 819,45

2.3. XS0165821074 FRN HYPO ALPE-A.MTN 03/18 9.4.2018 EUR 35 000 000,00 35 000 000,00 49 423,89

2.3. XS0165935247 0 % HYPO ALPE-AD.NULLK.03/18 17.4.2018 EUR 42 500 000,00 36 367 778,59 4 953,89

2.3. XS0165863233 FRN HYPO ALPE-A.FLR-MTN 03/18 22.4.2018 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 65 216,67
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Võlakirjad

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.3. AT0000345483 5,04 % HYPO-ALPE-A.ANL.03–
23/1PP

15.2.2023 EUR 30 000 000,00 30 000 000,00 67 200,00

2.3. XS0165190066 HYPO ALPE-A. MTN 03/23VAR 24.3.2023 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 2 252 517,37

2.3. XS0165060012 FRN HYPO ALPE-A.ANL.03/33 8.4.2033 JPY 500 000 000,00 3 729 951,51 82 452,64

2.3. XS0164569187 FRN HYPO ALPE-A. VAR.ANL.0343 12.3.2043 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 36 927,78

2.3. XS0166422823 FRN HYPO ALPE-A.MTN 03/43 9.4.2043 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 8 216,67

2.3. XS0166280346 FRN HYPO ALPE-A. MTN 03/43FLR 26.9.2043 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 87 966,67

2.3. XS0397542746 FRN HYPO ALPE-ADRIA ANL.08–49 20.1.2049 CHF 300 000 000,00 282 060 925,16 18 608,19

 7 209 620 637,46 55 221 637,22

2.2. Võlatähed

Võlatähed

BPOS Lepingu 
tunnuskood Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.2. SSD_138 SSD_EUR_4,28 %_2007-2015 2.3.2007 2.3.2015 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 1 067 068,50

2.1. SSD_140 SSD_EUR 6 m Euribor_
2007-2015

23.3.2007 23.3.2015 EUR 30 000 000,00 30 000 000,00 36 702,50

2.2. SSD_135/4 SSD_EUR_4,25 %_2007-2015 23.2.2007 23.7.2015 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 643 321,92

2.2. SSD_135/1 SSD_EUR_4,25 %_2007-2015 23.2.2007 23.7.2015 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 385 993,16

2.2. SSD_135/2 SSD_EUR_4,25 %_2007-2015 23.2.2007 23.7.2015 EUR 14 000 000,00 14 000 000,00 360 260,28

2.2. SSD_135/3 SSD_EUR_4,25 %_2007-2015 23.2.2007 23.7.2015 EUR 11 000 000,00 11 000 000,00 283 061,65

2.1. SSD_135/5 SSD_EUR_4,25 %_2007-2015 23.2.2007 23.7.2015 EUR 35 000 000,00 35 000 000,00 900 650,69

2.1. SSD_139/6 SSD_EUR_4,20 %_2007-15 8.3.2007 1.9.2015 EUR 40 000 000,00 40 000 000,00 833 095,89

2.2. SSD_139/2 SSD_EUR_4,20 %_2007-15 8.3.2007 1.9.2015 EUR 4 000 000,00 4 000 000,00 83 309,59

2.2. SSD_139/3 SSD_EUR_4,20 %_2007-15 8.3.2007 1.9.2015 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 20 827,40
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Võlatähed

BPOS Lepingu 
tunnuskood Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.2. SSD_139/4 SSD_EUR_4,20 %_2007-15 8.3.2007 1.9.2015 EUR 3 000 000,00 3 000 000,00 62 482,20

2.2. SSD_139/5 SSD_EUR_4,20 %_2007-15 8.3.2007 1.9.2015 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 20 827,40

2.2. SSD_139/1 SSD_EUR_4,20 %_2007-15 8.3.2007 1.9.2015 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 20 827,40

2.2. SSD_134/1 SSD_EUR_4,41 %_2007-2015 20.2.2007 15.9.2015 EUR 17 000 000,00 17 000 000,00 343 013,43

2.2. SSD_134/2 SSD_EUR_4,41 %_2007-2015 20.2.2007 15.9.2015 EUR 23 000 000,00 23 000 000,00 464 076,99

2.2. SSD_134/3 SSD_EUR_4,41 %_2007-2015 20.2.2007 15.9.2015 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 201 772,60

2.1. SSD_67 SSD_EUR_3,91 %_2005-2015 18.3.2005 18.9.2015 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 175 682,19

2.2. SSD_91 SSD_EUR_3,545 %_
2003-2015

30.11.2005 30.11.2015 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 88 382,19

2.2. SSD_95 SSD_EUR_3,7 %_2006-2016 31.1.2006 29.1.2016 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 47 136,99

2.2. SSD_99 SSD_EUR_3,7 %_2006-2016 2.2.2006 2.2.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 27 369,86

2.2. SSD_97 SSD_EUR_3,7 %_2006-2016 2.2.2006 2.2.2016 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 41 054,80

2.2. SSD_98 SSD_EUR_3,7 %_2006-2016 2.2.2006 2.2.2016 EUR 2 500 000,00 2 500 000,00 6 842,47

2.2. SSD_96 SSD_EUR_3,7 %_2006-2016 2.2.2006 2.2.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 27 369,86

2.1. SSD_102 SSD_EUR_3,725 %_
2006-2016

6.2.2006 8.2.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 21 431,51

2.2. SSD_60 SSD_EUR_3,97 %_2005-2016 28.2.2005 26.2.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 3 263,01

2.2. SSD_61 SSD_EUR_3,97 %_2005-2016 28.2.2005 26.2.2016 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 326,30

2.2. SSD_103 SSD_EUR_3,83 %_2006-2016 9.3.2006 9.3.2016 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 187 302,74

2.2. SSD_63 SSD_EUR_4,015 %_
2005-2016

16.3.2005 16.3.2016 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 962 500,00

2.2. SSD_107 SSD_EUR_4,27 %_2006-2016 29.6.2006 29.6.2016 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 143 308,22
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Võlatähed

BPOS Lepingu 
tunnuskood Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.2. SSD_109 SSD_EUR_4,39 %_2006-2016 18.7.2006 18.7.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 271 819,18

2.1. SSD_111 SSD_EUR_4,31 %_2016 26.7.2006 26.7.2016 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 514 838,36

2.1. SSD_101 SSD_EUR_3,74 %_2006-2016 16.2.2006 16.8.2016 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 302 786,31

2.2. SSD_62 SSD_EUR_4,02 %_2005-2016 7.3.2005 7.9.2016 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 481 849,32

2.1. SSD_82 SSD_EUR-CMS-Spread_
2005-2016_AO

10.10.2005 10.10.2016 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 1 132 109,59

2.1. SSD_86 SSD_3,50 %_2005-2016 19.10.2005 19.10.2016 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 191 301,37

2.1. SSD_87 SSD_EUR_6MEuribor+
3,10 %_2005-2016_AO

28.10.2005 28.10.2016 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 456 561,12

2.2. SSD_110/1 SSD_EUR_4,40 % _2006-2016 18.7.2006 1.12.2016 EUR 13 000 000,00 13 000 000,00 141 041,10

2.2. SSD_110/2 SSD_EUR_4,40 % _2006-2016 18.7.2006 1.12.2016 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 271 232,88

2.2. SSD_114/1 SSD_EUR_4,00 %_2006-2016 2.10.2006 1.12.2016 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 197 260,27

2.2. SSD_114/3 SSD_EUR_4,00 %_2006-2016 2.10.2006 1.12.2016 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 49 315,07

2.2. SSD_114/2 SSD_EUR_4,00 %_2006-2016 2.10.2006 1.12.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 98 630,14

2.2. SSD_110/4 SSD_EUR_4,40 % _2006-2016 18.7.2006 1.12.2016 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 21 698,63

2.2. SSD_110/3 SSD_EUR_4,40 % _2006-2016 18.7.2006 1.12.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 108 493,15

2.2. SSD_114/4 SSD_EUR_4,00 %_2006-2016 2.10.2006 2.12.2016 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 49 315,07

2.2. SSD_100 SSD_EUR_3,75 %_2006-2016 15.2.2006 15.12.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 78 082,19

2.2. SSD_59 SSD_EUR_3,785 %_
2005-2016

18.2.2006 16.12.2016 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 77 773,98

2.2. SSD_69 SSD_EUR_3,76 %_2005-2016 29.4.2005 29.12.2016 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 31 934,25
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Võlatähed

BPOS Lepingu 
tunnuskood Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatu­
pidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.2. SSD_118/3 SSD_EUR_4,254 %_
2006_2017

22.8.2006 13.1.2017 EUR 3 000 000,00 3 000 000,00 16 433,26

2.2. SSD_118/1 SSD_EUR_4,254 %_
2006_2017

22.8.2006 13.1.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 54 777,53

2.2. SSD_116/1 SSD_EUR_4,34 %_2006_2017 4.9.2006 13.1.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 279 424,66

2.2. SSD_116/2 SSD_EUR_4,34 %_2006_2017 4.9.2006 13.1.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 27 942,47

2.2. SSD_118/2 SSD_EUR_4,254 %_
2006-2017

22.8.2006 13.1.2017 EUR 17 000 000,00 17 000 000,00 93 121,81

2.2. SSD_118/4 SSD_EUR_4,254 %_
2006-2017

22.8.2006 13.1.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 54 777,53

2.2. SSD_122/1 SSD_EUR_4 %_2006-2017 7.12.2006 7.2.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 36 164,39

2.2. SSD_122/2 SSD_EUR_4 %_2006-2017 7.12.2006 7.2.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 24 109,59

2.2. SSD_123/3 SSD_EUR_4,05 %_2006-2017 14.12.2006 14.2.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 8 321,92

2.2. SSD_123/5 SSD_EUR_4,05 %_2006-2017 14.12.2006 14.2.2017 EUR 12 000 000,00 12 000 000,00 19 972,61

2.2. SSD_123/1 SSD_EUR_4,05 %_2006-2017 14.12.2006 14.2.2017 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 1 664,38

2.2. SSD_123/4 SSD_EUR_4,05 %_2006-2017 14.12.2006 14.2.2017 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 3 328,77

2.2. SSD_123/2 SSD_EUR_4,05 %_2006-2017 14.12.2006 14.2.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 8 321,92

2.2. SSD_119 SSD_EUR_4,16 %_06–17 28.8.2006 28.2.2017 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 227,95

2.2. SSD_45 SSD_EUR_4,605 %_
2004-2017

8.3.2004 8.3.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 451 545,84

2.2. SSD_115 SSD_EUR_4,10_2006-2017 11.10.2006 13.3.2017 EUR 40 000 000,00 40 000 000,00 1 586 082,19

2.1. SSD_84 SSD_EUR_6mEuribor+
3,7 %_2005_2017_AO

18.10.2005 18.4.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 507 897,22
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Võlatähed

BPOS Lepingu 
tunnuskood Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
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1.3.2015
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eurodes
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2.1. SSD_92 SSD_EUR_6,72 %_
2005-2017_AO

24.10.2005 24.4.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 727 100,96

2.1. SSD_93 SSD_EUR 6,72 %_
2003-2017_AO

24.10.2005 24.4.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 727 100,96

2.1. SSD_94 SSD_EUR_6,72 %_
2005-2017_AO

24.10.2005 24.4.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 969 467,95

2.1. SSD_83 SSD_EUR_CMS-Spread_
2005-2017_AO

10.10.2005 10.6.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 306 112,50

2.2. SSD_124 SSD_EUR_4,10 %_2006-2017 14.12.2006 14.6.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 292 054,80

2.2. SSD_127 SSD_EUR_4,3 % 07–17 5.1.2007 30.6.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 718 630,14

2.2. SSD_126 SSD_EUR_4,3 % 07–17 5.1.2007 30.6.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 718 630,14

2.2. SSD_125 SSD_EUR_4,3 % 07–17 5.1.2007 30.6.2017 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00 1 437 260,27

2.2. SSD_131 SSD_EUR_4,275 % 07–17 8.1.2007 30.6.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 285 780,82

2.2. SSD_132 SSD_EUR_4,275 % 07–17 8.1.2007 30.6.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 285 780,82

2.2. SSD_129/3 SSD_EUR_4,32 % 07–17 5.1.2007 30.6.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 288 789,04

2.2. SSD_129/1 SSD_EUR_4,32 % 07–17 5.1.2007 30.6.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 577 578,09

2.2. SSD_130/1 SSD_EUR_4,28 % 07–17 8.1.2007 30.6.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 286 115,07

2.2. SSD_130/2 SSD_EUR_4,28 % 07–17 8.1.2007 30.6.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 572 230,14

2.2. SSD_128 SSD_EUR_4,3 % 07–17 5.1.2007 30.6.2017 EUR 150 000 000,00 150 000 000,00 4 311 780,82

2.2. SSD_129/2 SSD_EUR_4,32 %_2007-2017 5.1.2007 30.6.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 577 578,09

2.1. SSD_90 SSD_EUR_6,74 %_
2005-2017_AO

7.11.2005 7.7.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 942 156,17

2.1. SSD_89 SSD_EUR_CMS-Spread 
2005-2017_AO

7.11.2005 7.7.2017 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 942 156,17
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2.2. SSD_108 SSD_EUR_4,44 %_2006-2017 10.7.2006 10.7.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 142 323,29

2.2. SSD_23/1 SSD_EUR_4,705 %_
2004-2017

14.4.2004 14.7.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 593 352,78

2.2. SSD_23/2 SSD_EUR_4,705 %_
2004-2017

14.4.2004 14.7.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 593 352,78

2.2. SSD_22 SSD_EUR_4,725 %_
2004-2017

22.1.2004 1.9.2017 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 472 500,00

2.2. SSD_24 SSD_EUR_4,69 %_2004-2017 10.5.2004 1.9.2017 EUR 14 000 000,00 14 000 000,00 328 300,00

2.2. SSD_21/54 SSD_EUR_4,735 %_
2004-2017

22.1.2004 1.9.2017 EUR 8 000 000,00 8 000 000,00 189 400,00

2.2. SSD_21/54 SSD_EUR_4,735 %_
2004-2017

22.1.2004 1.9.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 118 375,00

2.2. SSD_39 SSD_EUR_4,735 %_
2004-2017

22.1.2004 1.9.2017 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 23 675,00

2.2. SSD_40 SSD_EUR_4,68 %_2004-2017 28.4.2004 1.9.2017 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 23 400,00

2.2. SSD_41 SSD_EUR_4,735 %_
2004-2017

22.1.2004 1.9.2017 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 23 675,00

2.2. SSD_46 SSD_EUR_4,68 %_2004-2017 28.4.2004 1.9.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 234 000,00

2.2. SSD_44 SSD_EUR_4,70 %_2004-2017 16.2.2004 15.9.2017 EUR 7 000 000,00 7 000 000,00 151 705,56

2.2. SSD_9 SSD_EUR_5,125 %_
2003-2018

7.1.2003 8.1.2018 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 146 027,40

2.2. SSD_1 SSD_EUR_5,125 %_
2003-2018

7.1.2003 8.1.2018 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 73 512,33

2.2. SSD_49 SSD_EUR_5,125 %_
2003-2018

7.1.2003 8.1.2018 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 73 512,33

2.2. SSD_11 SSD_EUR_4,7 %_2003-2018 27.3.2003 27.3.2018 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 654 083,34

2.2. SSD_14 SSD_EUR_4,7 %_2003-2018 27.3.2003 27.3.2018 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 654 083,34

2.2. SSD_19 SSD_EUR_4,7 %_2003-2018 27.3.2003 27.3.2018 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 654 083,34
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2.2. SSD_18 SSD_EUR_4,7 %_2003-2018 27.3.2003 27.3.2018 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 218 027,78

2.2. SSD_12 SSD_EUR_4,67 %_2003-2018 30.4.2003 30.4.2018 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 390 463,89

2.2. SSD_15 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 1 000 000,00 1 000 000,00 39 046,39

2.2. SSD_16 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 4 000 000,00 4 000 000,00 156 185,56

2.2. SSD_17 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 195 231,95

2.2. SSD_20 SSD_EUR_4,67 %_2003-2018 30.4.2003 30.4.2018 EUR 30 000 000,00 30 000 000,00 1 171 391,67

2.2. SSD_5 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 20 000 000,00 20 000 000,00 780 927,78

2.2. SSD_28 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 195 231,95

2.2. SSD_29 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 195 231,95

2.2. SSD_32 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 585 695,84

2.2. SSD_36 SSD_EUR_4,67 %_03–18 30.4.2003 30.4.2018 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 195 231,95

2.2. SSD_147 SSD_EUR_4,039163 %_
2005-2022_ZERO

4.5.2005 4.11.2022 EUR 2 549 724,37 2 549 724,37 33 470,95

2.2. SSD_13 SSD_EUR_4,835 %_
2003-2023

14.3.2003 14.3.2023 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 1 165 698,63

2.2. SSD_52 SSD_EUR_4,835 %_
2003-2023

14.3.2003 14.3.2023 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00 1 165 698,63

2.2. SSD_4 SSD_EUR_5,58 %_2003-2023 3.4.2003 3.4.2023 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 507 550,69

2.2. SSD_78 SSD_EUR_4 %_2005-2025 15.8.2005 15.8.2025 EUR 2 000 000,00 2 000 000,00 43 555,56

2.2. SSD_77 SSD_EUR_4 %_2005-2025 15.8.2005 15.8.2025 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 217 777,78

2.2. SSD_76 SSD_EUR_4 %_2005-2025 15.8.2005 15.8.2025 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 217 777,78

 1 827 049 724,37 42 699 278,93
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2.3. Pandikirjaüksuse (Pfandbriefstelle) emissioonid

HETA kohustused Pfandbriefbank (Österreich) AG, Austria hüpoteekpankade pandikirjaüksuse (Pfandbriefstelle 
der österreichischen Landes-Hypothekenbanken) ning Austria hüpoteekpankade pandikirjaüksuse liikmesasutuste 
ja nende tagatise andjate suhtes tulenevalt järgmistest Austria hüpoteekpankade pandikirjaüksuse emiteeritud 
võlaväärtpaberitest või seoses nendega.

Pandikirjaüksuse (Pfandbriefstelle) emissioonid

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse algus

Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.3. XS0215066720 FRN PFSTELLE JPY-ANL. 
05/15

23.3.2005 10.4.2015 JPY 1 000 000 000,00 7 459 903,02 39 590,32

2.3. XS0221472698 FRN PFST. MTN 05/15 15.6.2005 15.6.2015 EUR 580 000 000,00 580 000 000,00 159 500,00

2.3. XS0221101792 FRN PFST. MTN 05/15 15.6.2005 15.6.2015 JPY 1 000 000 000,00 7 459 903,02 8 271,08

2.3. XS0226436490 FRN PFST.MED.T.NTS.
05/15 VAR.

10.8.2005 10.8.2015 EUR 30 000 000,00 30 000 000,00 57 960,00

2.3. CH0020769045 2,5 % PFST.MTN 
2005/2015

31.3.2005 30.12.2015 CHF 50 000 000,00 47 010 154,19 199 140,22

2.3. XS0241945079 FRN PFST.MED.T.NTS.
06/16 VAR.

26.1.2006 26.1.2016 EUR 125 000 000,00 125 000 000,00 12 395,83

2.3. CH0022975624 2,125 % PFBSTELLE 
ANL. 05/16

7.11.2005 7.11.2016 CHF 75 000 000,00 70 515 231,29 474 508,75

2.3. XS0221826174 FRN PFST.MTN 
2005/2017 VAR.

29.6.2005 29.6.2017 JPY 500 000 000,00 3 729 951,51 3 582,64

2.3. CH0016253640 2,875 % 2,875 % PFST 
MTN 03/17

21.7.2003 21.7.2017 CHF 110 000 000,00 103 422 339,23 1 817 073,03

2.3. XS0215154005 FRN PFST. FLR MTN 
05/17

18.3.2005 18.9.2017 EUR 200 000 000,00 200 000 000,00 49 477,78

2.3. XS0207820647 4,2 % PFST. ANL. 04/17 10.12.2004 26.9.2017 EUR 15 000 000,00 15 000 000,00 269 260,28
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Pandikirjaüksuse (Pfandbriefstelle) emissioonid

BPOS ISIN/tunnuskood Kirje Lepingu kehti­
vuse algus

Lepingu kehti­
vuse lõpp Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.3. XS0143697679 FRN PFST. FLR-HRDC 
NTS.02/27

1.3.2002 4.3.2027 JPY 1 500 000 000,00 11 189 854,53 164 531,09

BPOS Lepingu 
tunnuskood Kirje Lepingu kehti­

vuse algus
Lepingu kehti­

vuse lõpp Valuuta
1.3.2015

nimiväärtus 
valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.2. SSD_65 SSD_EUR_2005-2017 22.3.2005 22.3.2017 EUR 5 000 000,00 5 000 000,00 280 145,83

2.2. SSD_68 SSD_JPY_1.525_2005-
2017

26.4.2005 26.4.2017 JPY 3 000 000 000,00 22 379 709,06 288 928,17

2.2. SSD_55 SSD_EUR_3,765 %_
2005-2017

1.2.2005 12.9.2017 EUR 10 000 000,00 10 000 000,00 176 745,84

 1 238 167 045,85 4 001 110,86

2.4. Tasud

Tasud

BPOS Tunnuskood
Konto tunnuskood Tähistus/Sisu Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. 1.004.705.129 Kinnipeetud maksust tulenev võlgnevus Klagenfurt 
i maksuametile

EUR 3 197,80 3 197,80 —

2.4. 1.004.706.001 Töötasult tasutavatest maksudest tulenev võlgnevus Kla­
genfurt i maksuametile

EUR 661 662,76 661 662,76 —

2.4. 1.004.706.109 Töötasult tasutavatest maksudest tulenev võlgnevus 
HETA Asset Resolution Germany GmbH-le

EUR 224 109,63 224 109,63 —

2.4. 1.004.706.222 Töötasult tasutavatest maksudest tulenev võlgnevus 
HETA Asset Resolution Magyarorszag Zrt-le

EUR 5 539,48 5 539,48 —

2.4. 1.004.707.016 Sotsiaalkindlustusmaksetest tulenev võlgnevus Klagen­
furti ja Viini piirkondlikele haigekassadele

EUR 856 261,02 856 261,02 —

2.4. 1.004.707.059 Metroomaksust tulenev võlgnevus Viini linnavalitsusele EUR 204,00 204,00 —
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Tasud

BPOS Tunnuskood
Konto tunnuskood Tähistus/Sisu Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. 1.004.710.009 Kommunaalmaksudest tulenev võlgnevus Klagenfurti ja 
Viini linnavalitsustele

EUR 78 493,37 78 493,37 —

2.4. 1.004.711.013 Kinnipeetud maksude tasaarvestusest tulenev võlgnevus 
Klagenfurt i maksuametile

EUR 79,39 79,39 —

2.4. 1.004.717.194 ELi kinnipeetud maksust tulenev võlgnevus Sloveenia 
Vabariigile ja Klagenfurt i maksuametile

EUR 11,54 11,54 —

2.4. 1.004.717.321 ELi kinnipeetud maksust tulenev võlgnevus Horvaatia 
Vabariigile ja Klagenfurt i maksuametile

EUR 7,57 7,57 —

2.4. 1.004.959.023 Lähetatud töötajate sotsiaalkindlustusmaksetest tulenev 
võlgnevus HETA Asset Resolution Italia s.r.l-le

EUR 558,20 558,20 —

2.4. 1.005.514.025 Maksujaotusest tulenev võlgnevus Hypo Alpe Adria-
Immobilien GmbH-le

EUR 27 308,27 27 308,27 —

2.4. 1.005.514.025 Maksujaotusest tulenev võlgnevus Ananke Handels- und 
Beteiligungs-GmbH-le

EUR 161 306,88 161 306,88 —

2.4. Eri kontod Käibemaksust tulenev võlgnevus Klagenfurt 
i maksuametile

EUR 474 689,63 474 689,63  

 2 493 429,54 —

2.5. Nõudmiseni kontod

Nõudmiseni kontod

BPOS HETA AG 
kontonumber Valuuta 1.3.2015

Nimiväärtus valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatupidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud intressid, eurodes

2.2. 1 130 277 EUR 756 776,19 756 776,19 —

2.2. 1 668 196 EUR 1 150 739,52 1 150 739,52 —

2.2. 1 700 456 EUR 3 960,00 3 960,00 —

2.2. 1 801 910 EUR 17,64 17,64 —

2.2. 2 007 878 EUR 9 536,64 9 536,64 —
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Nõudmiseni kontod

BPOS HETA AG 
kontonumber Valuuta 1.3.2015

Nimiväärtus valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatupidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud intressid, eurodes

2.2. 2 010 895 EUR 1 737,37 1 737,37 —

2.2. 2 864 975 EUR 1 694 555,42 1 694 555,42 —

2.2. 2 865 521 EUR 2 002,94 2 002,94 —

2.2. 2 873 940 EUR 24 669,99 24 669,99 —

2.2. 6 202 292 EUR 2 418,47 2 418,47 —

2.2. 7 255 071 EUR 4 825,46 4 825,46 —

2.2. 7 437 820 EUR 13 651,31 13 651,31 —

2.2. 9 211 560 EUR 391,63 391,63 —

2.2. 9 212 647 EUR 13 438,77 13 438,77 —

2.2. 9 332 880 EUR 12 726 052,00 12 726 052,00 —

2.2. 9 617 906 EUR 120 519,41 120 519,41 —

2.2. 9 623 639 EUR 11,15 11,15 —

2.2. 9 626 727 EUR 352 215,32 352 215,32 —

2.2. 9 626 735 EUR 296 319,35 296 319,35 —

2.2. 9 627 170 EUR 4 384,26 4 384,26 —

2.2. 9 627 375 EUR 3 692 776,18 3 692 776,18 —

2.2. 9 627 421 EUR 55,40 55,40 —

2.2. 9 627 774 EUR 146 926,82 146 926,82 —

2.2. 9 632 913 EUR 1 544 542,22 1 544 542,22 —

2.2. 455 595 991 EUR 12 630,23 12 630,23 —

2.2. 1 009 740 267 EUR 209,58 209,58 —

2.2. 1 009 740 283 EUR 5,70 5,70 —

2.2. 1 009 740 348 EUR 356,89 356,89 —
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Nõudmiseni kontod

BPOS HETA AG 
kontonumber Valuuta 1.3.2015

Nimiväärtus valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatupidamislik väärtus, 

eurodes

1.3.2015
Kogunenud intressid, eurodes

2.2. 1 009 741 000 EUR 5,88 5,88 —

2.2. 1 009 741 190 EUR 6,77 6,77 —

2.2. 1 009 741 662 EUR 12,28 12,28 —

2.2. 1 009 741 999 EUR 123,84 123,84 —

2.2. 1 009 742 014 EUR 1,98 1,98 —

2.2. 1 009 742 057 EUR 4,80 4,80 —

2.4. 10 055 010 044 EUR 39 886,72 39 886,72 —

 22 615 768,13 —

2.6. Tagatise andmise, haldus- ja töötlemistasud

2.6.1. HETA finantskohustused tulenevalt 28. detsembri 2010. aasta tagatislepingust koos lisalepingutega või seoses 
nendega; sõlmitud Austria Vabariigi (tagatise andja) ja (praegu) HETA (tagatise saaja) vahel seoses Austria Vaba­
riigi tagatisega HETA nõuetele laenuvõtjate vastu summas kuni 200 miljonit eurot.

Tagatise andmise, haldus- ja töötlemistasud

BPOS Tunnuskood
Konto tunnuskood Kirje Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raa­
matupidamislik 

väärtus, 
eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. 10 055 010 042 Otsuse punkti II.2.6.1 kohane võlgnevus EUR 1 948 918,94 1 948 918,94 —

2.6.2. HETA finantskohustused tulenevalt 7. detsembri 2012. aasta tagatislepingust; sõlmitud Austria Vabariigi (tagatise 
andja) ja (praegu) HETA (tagatise saaja) vahel seoses Subordinated Government Guaranteed Bond 2012–2022 
(ISIN XS0863484035)

Tagatise andmise, haldus- ja töötlemistasud

BPOS Tunnuskood
Konto tunnuskood Kirje Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raa­
matupidamislik 

väärtus, 
eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. 1 009 799 008 Otsuse punkti II.2.6.2 kohased kohustused EUR 4 108 571,47 4 108 571,47 —
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2.6.3. HETA finantskohustused Kärnteni liidumaa suhtes tulenevalt 13. detsembri 1990. aasta seaduse (mis käsitleb 
Kärntner Landes- und Hypothekenbanki pangnadustegevuse üleandmist aktsiaseltsile ning olulisi sätteid Kärntner 
Landes- und Hypothekenbank-Holdingi osaluse kohta) paragrahvi 5 lõikes 2 ette nähtud Kärnteni liidumaa lisata­
gatisest või sellega seoses.

Tagatise andmise, haldus- ja töötlemistasud

BPOS Tunnuskood
Konto tunnuskood Kirje Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raama­
tupidamislik väär­

tus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. 1 005 831 004 Otsuse punkti II.2.6.3 kohane võlgnevus EUR 17 160 696,88 17 160 696,88 —

2.4. 10 055 010 043 Seoses otsuse punkti II.2.6.3 kohase võlgnevusega 
kogunenud intressid

EUR 5 657 550,76 5 657 550,76 —

 22 818 247,64 —

2.6.4. HETA finantskohustused tulenevalt töötlemistasudest või seoses nendega

Tagatise andmise, haldus- ja töötlemistasud

BPOS Tunnuskood
Konto tunnuskood Kirje Valuuta

1.3.2015
nimiväärtus 

valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raa­
matupidamislik 

väärtus, 
eurodes

1.3.2015
Kogunenud int­
ressid, eurodes

2.4. 1 005 504 003 Töötlemistasud seoses WBF-Ktn.1.Tr.1954, 
WBF-Ktn.1.Tr.1968, WBF-Ktn.1.Tr.1984

EUR 184 854,05 184 854,05 —

2.4. 1 005 504 011 Töötlemistasud seoses WBF-Ktn.2.Tr.1968, 
WBF-Ktn.2.Tr.1984, WBF-Ktn.2.Tr.1991

EUR 306 566,09 306 566,09 —

2.4. 1 005 504 992 Töötlemistasud seoses WBF-OÖ 2.Tr.01/07, WBF-OÖ 
2.Tr.05/11,WBF-OÖ 2.Tr.06/12

EUR 521 961,95 521 961,95 —

 1 013 382,09 —

2.7. Järgmised muud kõlblikud kohustused:

2.7.1. Muudest kõlblikest kohustustest tulenevad HETA finantskohustused

Muud kõlblikud kohustused

BPOS Tunnuskood
Lepingu nr Valuuta 1.3.2015

nimiväärtus valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatupida­
mislik väärtus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud intressid, 

eurodes

2.1. 10/6/3973623 EUR 1 406 879,93 1 406 879,93

1 514 247,78
2.1. 11/6/3973623 EUR 250 000 000,00 250 000 000,00
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Muud kõlblikud kohustused

BPOS Tunnuskood
Lepingu nr Valuuta 1.3.2015

nimiväärtus valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatupida­
mislik väärtus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud intressid, 

eurodes

2.1. 12/6/3973623 EUR 150 000 000,00 150 000 000,00

2.1. 14/6/3973623 EUR 230 000 000,00 230 000 000,00

2.1. 7/6/3973623 EUR 200 000 000,00 200 000 000,00

2.1. 8/6/3973623 EUR 200 000 000,00 200 000 000,00

2.1. 71011/7/3973623 CHF 87 216 000,00 82 000 752,16

5,88

2.1. 71005/7/3973623 CHF 500 000 000,00 470 101 541,90

2.1. 71012/7/3973623 CHF 500 000 000,00 470 101 541,90

2.1. 71017/7/3973623 CHF 200 000 000,00 188 040 616,76

2.1. Tasud seoses 71008/7/3973623, 14/6/3973623, 
71016/7/3973623 ja võlgnevused intressinõuetest seoses 
AT0000327382, AT0000327671, AT0000345202, 
AT0000355326, AT0000355369, SSD_31, SSD_35, 
XS0202259122, XS0202259123

EUR 15 958 017,14 15 958 017,14 —

2.1. Kogunenud intressid seoses 86/3973623, 76/3973623, 
146/3973623, 126/3973623, 116/3973623, 
106/3973623

EUR 31 422 211,07 31 422 211,07 (1 514 247,78)

2.1. Kogunenud intressid seoses 71011/7/3973623, 
71005/7/3973623, 71012/7/3973623, 
71017/7/3973623, XS0397542746

CHF 166 782 648,47 156 809 560,43 (5,88)

2.4. Võlgnevus 113.410-8 ja tulenevalt tagatistest seoses 
113.412-4, 113.673-9, 112.384-0, 112.322-0, 
113.871-5, 112.363-7, 112.374-2, 113.677-1, 
113.878-2, 112.367-0, 113.747-6 ja 113.669-0

EUR 7 738,18 7 738,18 —

BPOS Tunnuskood
Konto nr Valuuta 1.3.2015

nimiväärtus valuutas

1.3.2015
UGB/BWG raamatupida­
mislik väärtus, eurodes

1.3.2015
Kogunenud intressid, 

eurodes

2.1. 9 323 953 EUR 11 881,35 11 881,35 —

2.1. 9 331 042 CAD 9 006,35 6 435,41 —

2.1. 9 323 961 USD 16 166,63 14 383,12 —

2.1. 9 323 970 CHF 194 485,70 182 856,05 —

2.1. 9 183 884 EUR 84 723,41 84 723,41 —

 2 446 149 138,81 —
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2.7.2. HETA maksekohustused tulenevalt 13. juulil 2001. aastal (praegu) HETA ja Hypo Alpe-Adria (Jersey) Limited 
vahel sõlmitud toetuslepingust (sealhulgas lisalepingud seoses EUR 75 000 000 7,375 per cent Series 
A Non-Cumulative Non-Voting Preferred Securities issued by Hypo Alpe-Adria (Jersey) Limited) või seoses sellega.

2.7.3. HETA maksekohustused tulenevalt 7. oktoobril 2004. aastal (praegu) HETA ja HYPO ALPE-ADRIA (JERSEY) II 
Limited vahel sõlmitud toetuslepingust (sealhulgas lisalepingud seoses EUR 150 000 000 Fixed/Floating Rate Non-
Cumulative Non-Voting Preferred Securities issued by Hypo Alpe-Adria (Jersey) II Limited) või seoses sellega.

2.7.4. HETA maksekohustused Norica Investments Ltd suhtes tulenevalt järgmisest (või seoses järgmisega): Security 
Borrowing Request, Cash Borrowing Request ja Global Master Securities Lending Agreement, Fees and Rates Let­
ter; kõik sõlmitud (praegu) HETA ja Norica Investments Ltd vahel; ja tulenevalt Shareholders Agreement seoses 
Norica Investments Ltd; sõlmitud (praegu) HETA ja kaasomaniku vahel.

3. Seoses HETA muude kõlblike kohustustega, mille asjaolud olid juba kindlaks tehtud 1. märtsil 2015, kuid mille 
teke või väärtus on ebaselge, nähakse vastavalt BaSAGi paragrahvi 50 lõike 1 punktile 1 koostoimes paragrahvi 
74 lõike 2 punktiga 4 ja paragrahvi 90 lõike 1 punktiga 5 ette järgmine.

3.1. HETA vastu algatatud kohtumenetlustest tulenevate kõlblike kohustuste või muude HETA vaieldavate kõlblike 
kohustuste nimiväärtust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressidega) vähendatakse sum­
mani, mis võrdub 46,02 protsendiga selle õiglasest väärtusest. Ilma et see piiraks mõju isikutele, kelle õigusi 
mõjutavad BaSAGi paragrahvi 116 lõike 4 kohased kriisilahendusmeetmed, mõjutab see järgmisi positsioone.

Riik Viitenumber Kohus

AT 16 Cg 833/15 m Klagenfurti ringkonnakohus

AT 27 C-104/16 w Viini ringkonnakohus

AT 22 C 482/15w Viini ringkonnakohus

AT 58 Cg 11/13w Viini kaubanduskohus

AT 27 Cg 72/14i Viini kaubanduskohus

AT 49Cg59/15s Viini kaubanduskohus

AT 48 Cg 33/15k Viini kaubanduskohus

AT 25 Cg 2/15 g Viini kaubanduskohus

AT 55 Cg 67/15 m Viini kaubanduskohus

AT 31 Cg 10/15 b Viini kaubanduskohus

AT 15 Cg 6/15x Viini kaubanduskohus

AT 24 Cg 17/15f Viini kaubanduskohus

AT 67 Cg 2/16 t Viini kaubanduskohus

AT 55 Cg 7/15 p Viini kaubanduskohus
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Riik Viitenumber Kohus

AT 64 Cg 12/15i Viini kaubanduskohus

AT 47 Cg 77/14x Viini kaubanduskohus

AT 47 Cg 112/14v Viini kaubanduskohus

AT 20 Cg 41/11z Viini kaubanduskohus

AT 50 Cg 95/14i Klagenfurti piirkonnakohus

AT 25 Cg 89/14y Klagenfurti piirkonnakohus

AT 22 Cg 102/14p Klagenfurti piirkonnakohus

AT 21 Cg 107/14s Klagenfurti piirkonnakohus

AT 27 Cg 95/14w Klagenfurti piirkonnakohus

AT 26 Cg 113/14k Klagenfurti piirkonnakohus

AT 26 Cg 114/14 g Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 120/14 m Klagenfurti piirkonnakohus

AT 50 Cg 116/14b Klagenfurti piirkonnakohus

AT 23 Cg 111/14v Klagenfurti piirkonnakohus

AT 25 Cg 95/14f Klagenfurti piirkonnakohus

AT 28 Cg 86/14d Klagenfurti piirkonnakohus

AT 25 Cg 94/14h Klagenfurti piirkonnakohus

AT 50 Cg 11/15p Klagenfurti piirkonnakohus

AT 69 Cg 8/15 m Klagenfurti piirkonnakohus

AT 21 Cg 37/15y Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 37/15 g Klagenfurti piirkonnakohus

AT 28 Cg 31/15 t Klagenfurti piirkonnakohus

AT 26 Cg44/15i Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 54/15 g Klagenfurti piirkonnakohus
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Riik Viitenumber Kohus

AT 29 Cg 57/15y Klagenfurti piirkonnakohus

AT 50 Cg 38/15h Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 35/15p Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 102/15s Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 199/09x Klagenfurti piirkonnakohus

AT 23 Cg 91/12z Klagenfurti piirkonnakohus

AT 26 Cg 54/11d Klagenfurti piirkonnakohus

AT 24 Cg 128/10w Klagenfurti piirkonnakohus

AT 28 Cg 69/12a Klagenfurti piirkonnakohus

AT 20 Cg 95/14v Klagenfurti piirkonnakohus

AT 43 Cga 159/14w Klagenfurti piirkonnakohus

AT 35 Cga 160/10 w Klagenfurti piirkonnakohus

AT 33 Cga 194/13t Klagenfurti piirkonnakohus

AT 50 Cg 18/15k Klagenfurti piirkonnakohus

AT 69 Cg 79/14 a Klagenfurti piirkonnakohus

AT 29 Cg 5/15 a Klagenfurti piirkonnakohus (nüüd Viini 
kaubanduskohus)

AT SCH-5431 Viini rahvusvaheline vahekohus

BA 58 0 P 164291 15 P Mostari ringkonnakohus

BA 57 0 Ps 09470 07 Ps Banja Luka kaubanduskohus

BA 580Ps11799912Ps Š. Brijegi munitsipaalkohus

DE 3–09 O 99/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–18 O 455/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 12 O 114/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–25 O593/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–28 O 89/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus
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Riik Viitenumber Kohus

DE 3–14 O50/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–07 186/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–05 O 283/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–31 O 255/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 2–18 O 310/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 3 - 15 O 127/15 Frankfurt/Maini piirkonnakohus

DE 32 O 26502/12 Müncheni piirkonnakohus

DE 32 T-1256/15 Müncheni piirkonnakohus

HR P-1804_2015 Osijeki piirkonnakohus

HR P-2669/11 Buje esimese astme kohus

HR P-94/13 Buje esimese astme kohus

HR P-282/2014 Osijeki ringkonnakohus

HR P-1391/13 Zagrebi tsiviilkohus

HR PZ-7602/13 Pazini kaubanduskohus

HR P-1594/2014 Rijeka kaubanduskohus

HR 6 P - 438/2012 Rijeka kaubanduskohus

HR 11 P-525/2012-2 Rijeka kaubanduskohus

HR P-2400/2012 Rijeka kaubanduskohus

HR P-2127/2013 Rijeka kaubanduskohus

HR P-2035/14 Rijeka kaubanduskohus

HR P-475/2012 Rijeka kaubanduskohus

HR P-747/2013 Spliti kaubanduskohus

HR P-986/14 Spliti kaubanduskohus

HR P-985/14 Spliti kaubanduskohus

HR 9P-244/2014 Zadari kaubanduskohus
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Riik Viitenumber Kohus

HR P-150/2013 Zadari kaubanduskohus

HR P-121/2012 Zadari kaubanduskohus

HR 4 P - 2181/15 Zagrebi kaubanduskohus

HR P-2059/14 Zagrebi kaubanduskohus

HR 2 P-2889/2013 Zagrebi kaubanduskohus

HR P-792/14 Pula/Pola maakohus

HR P-45/11 Pula/Pola maakohus

HR P 73/14 Pula/Pola maakohus

HR P-3128/2013 Rijeka kaubanduskohus

HR P-1048/2011 Rijeka kaubanduskohus

HR P-1048/2012 Rijeka kaubanduskohus

HR P-1048/2013 Rijeka kaubanduskohus

HR P-2557/2013 Rijeka kaubanduskohus

HR P-33/2014 Spliti kaubanduskohus

HR P-2558/13 Zagrebi kaubanduskohus

HR R1-381/13 Zagrebi kaubanduskohus

HR P-4963/2011 Zagrebi kaubanduskohus

HR P 431/11 Dubrovniki piirkonnakohus

HR VI-P-31/12 Opatija munitsipaalkohus

HR VI-P-32/12 Opatija munitsipaalkohus

HR P-411/2013 Opatija munitsipaalkohus

HR P-413/2013 Opatija munitsipaalkohus

HR P-3117/2013 Opatija munitsipaalkohus

HR P-289/10 Supetari munitsipaalkohus

HR 25 p-87515 Županja munitsipaalkohus

HR P-28/2015 Osijeki munitsipaalkohus
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Riik Viitenumber Kohus

HR P-58/2015 Osijeki munitsipaalkohus

HR P-2453/2015-8 Pula munitsipaalkohus

HR P-2667/2015 Rijeka munitsipaalkohus

HR Pst-179/11 Spliti munitsipaalkohus

HR Pst-691/11 Spliti munitsipaalkohus

HR Pst-1280/11 Spliti munitsipaalkohus

HR Gžst-249/13 Spliti munitsipaalkohus

HR P-3512/15 Zadari munitsipaalkohus

HR P-7726/12 Zagrebi munitsipaalkohus

HR 2 P-2818/2011 Horvaatia Vabariigi Zagrebi kaubanduskohus

HR Rev-435/12 P-12176/2003 Horvaatia ülemkohus.

HR P-226/2012 Pazini kaubanduskohus

HR P-1290/2015 Pazini kaubanduskohus

HR 11 P-3445/2011 Rijeka kaubanduskohus

HR 1P-1281/2010 Rijeka kaubanduskohus

HR P-73/13 Buje esimese astme kohus

IT R.G.25522/2014 Trieste kohus

ME 349/14 Cetinje esimese astme kohus

ME 1230/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1311/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1229/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1316/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1175/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1169/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1314/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1166/13/13 Kotori esimese astme kohus
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Riik Viitenumber Kohus

ME 1168/2013 Kotori esimese astme kohus

ME 1231/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1232/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME 1167/13/13 Kotori esimese astme kohus

ME P.br 219_14 Podgorica kaubanduskohus

ME P.br 300/14 Podgorica kaubanduskohus

ME P.br 219 14 Podgorica kaubanduskohus

ME P. 216/14 Podgorica kaubanduskohus

ME P.br.1174/13 Kotori magistraadikohus

ME P.br.724/13 Kotori magistraadikohus

RS P-407/2014 Belgradi ülemkohus

3.2. Tasumata maksudest, tasudest ja sotsiaalkindlustusmaksetest hindamisperioodidel enne 1. märtsi 2015 tulenevate 
HETA kõlblike kohustuste või muude HETA kõlblike kohustuste nimiväärtust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 
2015 kogunenud intressidega ja lisatasudega) vähendatakse summani, mis võrdub 46,02 protsendiga selle õigla­
sest väärtusest.

3.3. HETA poolt üle võetud või antud tagatistest, võlakirjadest ja akreditiividest tulenevate HETA kõlblike kohustuste 
või muude HETA kõlblike kohustuste nimiväärtust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressi­
dega) vähendatakse summani, mis võrdub 46,02 protsendiga HEPA poolt tasumisele kuuluvast summast. Ilma et 
see piiraks mõju isikutele, kelle õigusi mõjutavad BaSAGi paragrahvi 116 lõike 4 kohased kriisilahendusmeetmed, 
mõjutab see järgmisi positsioone.

Tagatistest ja akreditiividest tulenevad tingimuslikud kohustused

BPOS HETA AG kontonumber Valuuta 1.3.2015
Nimiväärtus valuutas

1.3.2015
Nimiväärtus eurodes

2.15 684 020 188 EUR 80 327,00 80 327,00

2.15 9 684 700 EUR 2 387,52 2 387,52

2.15 9 956 697 EUR 2 916 000,00 2 916 000,00

2.15 9 969 187 EUR 1 392 000,00 1 392 000,00

2.15 9 956 719 EUR 29 400 000,00 29 400 000,00

2.15 9 955 062 EUR 2 000,00 2 000,00

2.15 9 956 107 EUR 20 387,67 20 387,67
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Tagatistest ja akreditiividest tulenevad tingimuslikud kohustused

BPOS HETA AG kontonumber Valuuta 1.3.2015
Nimiväärtus valuutas

1.3.2015
Nimiväärtus eurodes

2.15 9 956 468 EUR 192 553,00 192 553,00

2.15 9 632 760 EUR 200 000,00 200 000,00

2.15 9 620 761 HRK 1 314 000,00 170 904,60

2.15 9 360 646 EUR 250 000,00 250 000,00

2.15 9 360 166 EUR 6 400 000,00 6 400 000,00

2.15 9 087 834 EUR 700 000,00 700 000,00

2.15 9 094 539 EUR 22 499 997,30 22 499 997,30

2.15 9 074 333 EUR 902 000,00 902 000,00

2.15 341 428 EUR 7 000,00 7 000,00

2.15 9 063 820 EUR 91 554,34 91 554,34

2.15 2 905 035 EUR 49 780,80 49 780,80

2.15 9 625 879 EUR 356 123,29 356 123,29

2.15 9 625 631 EUR 3 156 100,00 3 156 100,00

2.15 9 625 453 EUR 5 668 522,60 5 668 522,60

2.15 9 682 899 EUR 3 814 947,43 3 814 947,43

2.15 9 683 240 EUR 846 256,90 846 256,90

2.15 9 604 251 EUR 4 235 753,26 4 235 753,26

2.15 9 604 235 EUR 6 500 000,00 6 500 000,00

2.15 2 030 012 EUR 50 000 000,00 50 000 000,00

2.15 2 030 039 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00

2.15 2 030 020 EUR 25 000 000,00 25 000 000,00

2.15 9 632 735 RUB 310 000 000,00 4 479 768,79

2.15 9 632 751 USD 15 365 000,00 13 669 928,83

 208 004 293,33
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3.4. Hypo Alpe-Adria-Bank International AG (praegu HETA) ja HBI-Bundesholding AG vahel 8.septembril 2014. aas­
tal sõlmitud aktsiaostulepingust ja selle 24. oktoobril 2014. aastal ja 28. oktoobril 2014. aastal sõlmitud muut­
mislepingutest tulenevate HETA kõlblike kohustuste nimiväärtust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogu­
nenud intressidega) vähendatakse summani, mis võrdub 46,02 protsendiga selle õiglasest väärtusest.

3.5. Hypo Alpe-Adria-Bank International AG (praegu HETA) ja Finanzmarktbeteiligung Aktiengesellschaft des Bundes 
vahel 18/25. novembril 2014. aastal sõlmitud aktsiaostulepingust (koos lisalepingutega) tulenevalt SEE võrgustiku 
investeeringust väljumisega seotud võimaliku ostuhinna puhul vähendatakse HETA kõlblike kohustuste nimiväär­
tust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressidega) summani, mis võrdub 46,02 protsendiga 
selle õiglasest väärtusest.

3.6. Austria Vabariigi ja Finanzmarktbeteiligung Aktiengesellschaft des Bundes suhtes 23. detsembril 2008 dateeritud 
aluslepingu (koos lisalepingutega) punktiga 7(1)(a) seotud leppetrahvist tulenevate HETA kõlblike kohustuste 
nimiväärtust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressidega) vähendatakse summani, mis võr­
dub 46,02 protsendiga selle õiglasest väärtusest.

3.7. Kärnteni liidumaa suhtes 13. detsembril 1990 dateeritud seaduse (mis käsitleb Kärntner Landes- und Hypothe­
kenbanki pangadustegevuse üleandmist aktsiaseltsile ning olulisi sätteid Kärntner Landes- und Hypothekenbank-
Holdingi osaluse kohta) paragrahvi 5 lõike3 punktiga 4 seotud HETA kõlblike kohustuste nimiväärtust või jääki 
(koos seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressidega) vähendatakse summani, mis võrdub 46,02 protsendiga 
selle õiglasest väärtusest.

3.8. HETA Immobilien- und Bauconsult GmbH (varem HYPO Immobilien- und Bauconsult GmbH) suhtes 
19. septembril 2011 dateeritud lepingust, mis käsitleb pakkumisõigust seoses Headquarter Alpe Adria Center 
Klagenfurtiga, tulenevate HETA kõlblike kohustuste nimiväärtust või jääki (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogu­
nenud intressidega) vähendatakse summani, mis võrdub 46,02 protsendiga selle õiglasest väärtusest.

III.

1. BaSAGi paragrahvi 2 lõikes 71 määratletud HETA kõlblike kohustuste ja BaSAGi paragrahvi 2 lõikes 74 määratle­
tud HETA asjaomaste kapitaliinstrumentide intressimäär on alates 1. märtsist 2015 vastavalt BaSAGi paragrahvi 
50 lõike 1 punktile 2 koostoimes paragrahvi 58 lõike 1 punktiga 10 null.

2. HETA emiteeritud võlaväärtpaberite ja muude seisuga 1. märts 2015 juba olemasolevate kõlblike kohustuste või 
jääkide (koos seisuga 28. veebruar 2015 kogunenud intressidega) tähtaega muudetakse vastavalt BaSAGi parag­
rahvi 50 lõike 1 punktile 2 koostoimes paragrahvi 58 lõike 1 punktiga 10 nii, et see on BaSAGi paragrahvi 84 
lõike 9 kohase laialisaatmisotsuse ajal, kuid igal juhul hiljemalt 31. detsembril 2023. See hõlmab kõiki BaSAGi 
paragrahvi 2 lõikes 71 määratletud HETA kõlblike kohustusi või jääke, eelkõige neid, mis on kaetud konstitut­
sioonikohtu 3. juuli 2015. aasta otsusega (viitenumbrid G 239/2014 ja V 14/2015) või mille tähtaeg oleks alates 
1. märtsist 2015 juba olnud või oleks tulevikus.

IV.

BaSAGi paragrahvi 2 lõikes 61 määratletud HETA olemasolevate aktsiate ja muude omandiõigustega seotud õigused ja 
kohustused, eelkõige õigus osale kasumist (äriühingute seaduse paragrahv 53), märkimisõigus (äriühingute seaduse 
paragrahv 153) ja õigus osale likvideerimistulust (äriühingute seaduse paragrahv 212), tühistatakse, välja arvatud käes­
oleva otsuse punktis V määratletud õigused vastavalt BaSAGi paragrahvi 89 lõike 1 punktile 1.

V.

Vastavalt BaSAGi paragrahvi 50 lõike 1 punktile 2 koostoimes paragrahvi 58 lõike 1 punktiga 2 võtab Austria finantsjä­
relevalveasutus HETA üle kontrolli ja rakendab kõiki aktsiate ja muude omandiõigustega seotud õigusi, eelkõige õigust 
osaleda aktsionäride üldkoosolekul (äriühingute seaduse paragrahv 102), hääleõigust (äriühingute seaduse paragrahv 
12) ning teabe- ja petitsiooniõigust (äriühingute seaduse paragrahvid 118 ja 119).
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PÕHJENDUSED

Kaebuse esitamise õiguste selgitus

Vastavalt BaSAGi paragrahvi 116 lõikele 8 võivad HETA ja teised isikud, kelle õigusi käesoleva otsuse kohased kriisila­
hendusmeetmed mõjutavad, – eelkõige HETA aktsionärid ja võlausaldajad – esitada kolme kuu jooksul alates meetmete 
teatavakstegemisest käesoleva otsuse vastu, mis tehti vastavalt BaSAGi paragrahvi 116 lõigetele 1– 4, Austria finantsjäre­
levalveasutusele vastuväiteid.

Käesoleval otsusel on kohene õiguslik mõju HETA ASSET RESOLUTION AG-le, asjaomastele võlausaldajatele ja aktsionä­
ridele ning muudele adressaatidele.

Vastuväited tuleb esitada Austria finantsjärelevalveasutusele kirjalikult, suulisi vastuväiteid arvesse ei võeta.

Kui kirjalike vastuväidete esitamiseks on olemas ka tehnilised edastamisvahendid (nt elektrooniline kirjakast, faks, 
e-post), tuleks need lisaks meie aadressile samuti välja tuua. Palume siiski silmas pidada, et iga edastamisviisi puhul vas­
tutab võimalike probleemide (nt edastamise ebaõnnestumine, kirja kaotsiminek) eest saatja.

Elektrooniliste ja kirjalike teadete õiguslikult siduvaks esitamiseks Austria finantsjärelevalveasutusele (üldise haldusmenet­
luse seaduse General Administrative Procedure Act (AVG) paragrahvi 13 lõige 1) tuleb seda teha Austria finantsjäreleval­
veasutuse tööajal. Tööaeg vastab lahtiolekuajale ja see on:

esmaspäevast neljapäevani kl 8.00–17.30

reedel kl 8.00–16.00

(välja arvatud riigipühad 24. detsember ja 31. detsember)

Austria finantsjärelevalveasutuse elektroonilistele kirjakastidele, faksidele ja e-postile on juurdepääs ka väljaspool eespool 
märgitud tööaega, kuid neid jälgitakse üksnes tööajal. Kõnealustele vastuvõtuterminalidele väljaspool tööaega edastatud 
teateid (isegi kui need on juba jõudnud Austria finantsjärelevalveasutuse valdusesse ja neid seega peetakse õiguslikust 
seisukohast kohaletoimetatuks (ja kohale jõudnuks)) peetakse õiguslikult siduvaks alles pärast tööaja algust ja neid haka­
takse käsitletama alles pärast seda (AVG paragrahvi 13 lõige 2 koostoimes paragrahviga 5).

Teateid ei võeta vastu väljaspool tööaega (AVG paragrahvi 13 lõige 5).

Vastuväidetega ei kaasne otsuse jõustumise edasilükkumist – otsus jõustub viivitamata, olenemata mis tahes võimalikest 
vastuväidetest.

Hiljem esitatud vastuväiteid arvesse ei võeta.
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Euroala liikmesriikides kasutatavad veoliigid

Artikli 13 lõike 5 kohased riigid ja riigid, kes on ELiga sõlminud rahalisi suhteid käsitleva lepingu 
(Andorra, Monaco, San Marino ja Vatikan)

Määrus (EL) nr 1214/2011

(2016/C 242/07)

SULARAHAVEO KOMITEE

Pangatähtede veoks tuleb riikidel valida vähemalt üks artiklites 14, 15, 16, 17 ja 18 sätestatud valikuvõimalustest.

Müntide veoks tuleb riikidel valida vähemalt üks artiklites 19 ja 20 sätestatud valikuvõimalustest.

Riigid peavad kinnitama, et valitud veo kord on võrreldav riigisiseseks sularahaveoks kehtestatud korraga.

Riik Pangatähtede vedamise kord Müntide vedamise kord Kinnitus riigisisese sularahaveoga võr­
reldavuse kohta

AT Artiklid 14–18 Artiklid 19–20  

BE Artiklid 16 ja 18

Belgia on otsustanud kohaldada määruse artikli 13 
lõikes 4 sätestatud kohustust.

Artikkel 20 Määruse artiklites 16, 18 ja 20 esi­
tatud valikuvõimalused sarnanevad 
Belgias lubatud sularahaveo 
korraga.

Artikli 13 lõikes 4 esitatud kohus­
tust kohaldatakse riigisisest sularah­
vavedu käsitlevate Belgia õigusak­
tide alusel.

DE Artikkel 17 Artikkel 19 JAH

EE Artiklid 15–17 Artikkel 20 Osaline vastavus.

Siseriiklikud sätted ja eritingimu­
sed vastavalt veetavale väärtusele.

ES a) Vastavalt kohustusele valida pangatähtede veoks 
vähemalt üks määruse artiklites 14–18 esitatud 
meetod, on Hispaania õigusaktidega kooskõlas 
valitud määruse artiklis 17 sätestatud 
valikuvõimalus.

b) Müntide veoks on kooskõlas 
Hispaania õigusaktidega heaks 
kiidetud määruse artiklis 20 
sätestatud valikuvõimalus.

JAH

FI Artikkel 17 Artikkel 20 JAH

FR I. Münte ja pangatähtede trükkimiseks kasutatavat 
paberit veetakse järgmiselt:

1. Soomustatud sõidukites, kus on vähemalt kol­
mest inimesest, sh juht, koosnev meeskond, 
vastavalt artiklile 4;

III. Mündid ja maksuseadustiku 
artikli 298 (o)A tähenduses 
investeeringukuld veetakse 
soomustatud sõidukites, mille 
meeskonda kuulub vähemalt 
kolm liiget, sh juht, vastavalt 
artiklile 4.

Kinnitus:

Pangatähed: artikkel 2 on vastavu­
ses ELi määruse artiklitega 14, 16 
ja 17.
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Riik Pangatähtede vedamise kord Müntide vedamise kord Kinnitus riigisisese sularahaveoga võr­
reldavuse kohta

[Artikkel 4:

I – Soomustatud sõidukid peavad olema 
kohandatud selliselt, et oleks tagatud 
meeskonna ning veetava sularaha, juveel­
toodete ja väärismetallide turvalisus.

Sõidukis on vähemalt järgmine varustus:

1. Side- ja häiresüsteem, mis on ühenda­
tud sularahavedu teostava äriühingu 
häirekeskusega. Selleks et tagada teis­
test liikmesriikidest või Euroopa 
Majandusühenduse lepingu riikidest 
soomustatud sularahaveosõidukite 
heakskiitmine, on sobivad neis liikmes­
riikides asuvate volitatud või sertifit­
seeritud organite katsearuanded ja tun­
nistused, milles osutatakse, et soomus­
tatud sõiduk täidab tehnilised ja regu­
leerivad tingimused, millega tagatakse 
käesolevas õigusaktis sätestatuga ja eel­
mises lõigus mainitud määrusega võrd­
väärne kaitse tase.

2. Kaugjälgimissüsteem, mis võimaldab 
äriühingul määrata igal ajal kindlaks 
sõiduki asukoha.

3. Kuulikindlad vestid ja gaasimaskid, 
mida on iga meeskonna liikme, ning 
võimaluse korral muude isikute, kelle 
sõidukis viibimine on põhjendatud, 
kohta vähemalt üks.

II. Sõidukitüübid, soomustatud küljed ja 
aknad ning muud komponendid, mis suu­
rendavad soomustatud sõidukite turvali­
sust, eeldavad siseministri eelnevat luba, 
mille aluseks on (eelkõige vastupidavusega 
seotud) miinimumnormid, mille minister 
on kehtestanud määruses, milles määra­
takse samuti kindlaks loataotluse toimi­
kule lisatavad dokumendid.

Kõik olulised muudatused sõidukite val­
mistamistingimustes või soomustatud 
osade, akende ja eelmistes lõikudes maini­
tud muude komponentide valmistamisel 
või paigaldamisel eeldavad uute loataot­
luste esitamist.

Erandina eelmisest lõigust 
tuleb Prantsusmaa keskpanga 
ühe ja kahe euroste müntide 
vähemalt 115 000 euro suu­
rused veod korraldada 
järgmiselt:

1. soomustatud sõidukites, 
millel ei ole märgitud sula­
rahavedu teostava äri­
ühingu nime ja mille mees­
kond koosneb vähemalt 
kahest relvastatud ja vor­
mirõivastes töötajast, sh 
juht, vastavalt artikli 8 esi­
meses kolmes lõigus ette 
nähtud tingimustele;

2. või kui veetav koguväärtus 
ei ületa 500 000 eurot 
ning kui Prantsusmaa kesk­
panga, sularahavedu teosta­
vate äriühingute ja polit­
seiametite vastutusalas ole­
vad pealevõtmis- ja kätte­
toimetamispunktid asuvad 
turvalistel aladel, siis osali­
selt soomustatud sõiduki­
tes, millel ei ole märgitud 
sularahavedu teostava äri­
ühingu nime ja mille mees­
kond koosneb vähemalt 
kahest relvastatud ja vor­
mirõivastes töötajast, sh 
juht, vastavalt artikli 8 esi­
meses kolmes lõigus ette 
nähtud tingimustele.

[Artikkel 8: kõigil eritunnusteta 
sõidukites, mida kasutatakse 
artikli 2 lõike I punktis 3 osuta­
tud seadmetesse paigutatud sula­
raha veoks, või mida kasutatakse 
juveeltoodete või väärismetallide 
veoks, on vähemalt järgmine 
varustus:

1. Side- ja häiresüsteem, mis on 
ühendatud sularahaveo eest 
vastutava äriühingu 
häirekeskusega;

Siseriiklikke õigusakte tuleb muuta,

et tagada artikli 2 punkti III vasta­
vus ELi määruse artiklitega 19 
ja 20.
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Riik Pangatähtede vedamise kord Müntide vedamise kord Kinnitus riigisisese sularahaveoga võr­
reldavuse kohta

Loa võib tühistada, kui käesoleva artikli 
punktis II esitatud materjalid ei taga enam 
turvatöötajate või veetava sularaha 
turvalisust.]

2. Soomustatud sõidukites, mis vastavad 
artikli 4 nõuetele ja on varustatud seadme­
tega, mis tagavad, et veetav sularaha muude­
takse artikli 8 lõikes 1 ette nähtud tingimustel 
kasutamiskõlbmatuks.

[Artikli 8 lõikes 1 sätestatakse tingimused, 
millele väärisesemete neutraliseerimise sead­
med peavad vastama]

Kui need sõidukid on varustatud vähemalt 
ühe eelmistes lõikudes osutatud turvasead­
mega iga sularaha pealevõtmis- ja kättetoime­
tamispunkti kohta, peab sõiduki meeskonnas 
olema vähemalt kaks liiget, sh juht. Artikli 4 
punkti II kohaldamine võib sellisel juhul piir­
duda vaid sõiduki kabiiniga.

Kui sõidukites on vähem turvaseadmeid, kui 
on pealevõtmis-ja kättetoimetamispunkte, 
peab meeskonnas olema vähemalt kolm tur­
vatöötajat, sh juht.

3. Eritunnusteta sõidukites, mille meeskonda 
kuulub vähemalt kaks turvatöötajat, sh juht, 
vastavalt artiklites 7 ja 8 esitatud tingimus­
tele, eeldusel, et sularaha on paigutatud turva­
seadmetesse, mis võimaldavad muuta selle 
kasutamiskõlbmatuks, ja et neid seadmeid on 
vähemalt sama palju kui pealevõtmis- ja kät­
tetoimetamispunkte, või kui seadmed on 
varustatud kogumissüsteemiga, mida saab 
avada vaid turvalises asukohas või turvalisel 
alal.

Teatud riskialadel asuvate sularahaautomaa­
tide täitmiseks tuleb sularaha vedada vastavalt 
lõikes 1 ette nähtud tingimustele ning mees­
konna üks liige peab täitma sularahaautomaa­
did.

(II – puudutab juveeltooteid ja väärismetalle)

2. Kaugjälgimissüsteem, mis või­
maldab sularahavedu teostaval 
äriühingul määrata igal ajal 
kindlaks sõiduki asukoht].

2.7.2016 ET Euroopa Liidu Teataja C 242/41



Riik Pangatähtede vedamise kord Müntide vedamise kord Kinnitus riigisisese sularahaveoga võr­
reldavuse kohta

IT Artiklid 15–18

(DM.269/2010)

Artiklid 19 ja 20

(DM.269/2010)

jah

LV Artiklid 14–18 Artiklid 19 ja 20 Artiklid 14–20 on täielikult raken­
datud, rangemaid nõudeid ei ole 
kehtestatud.

LT Siseriiklike õigusaktide kohaselt kehtivad Leedus 
kõik Määruse artiklites14–18 sätestatud tingimused.

Direktiivis 91/477/EMÜ sätestatud kategooriasse 
kuuluvate relvade tsiviilotstarbeline kasutamine on 
Leedus keelatud. Sularahavedu turvavad isikud 
võivad siseministeeriumi politseiameti eelneval loal 
kanda ainult B- ja C-kategooria tulirelvi.

Siseriiklike õigusaktide kohaselt 
kehtivad Leedus kõik määruse 
artiklites 19 ja 20 sätestatud 
tingimused.

jah

LU Artiklid 16 ja 17

(tingimusel, et seaduseelnõu 6400 ja asjaomane 
rakendusmäärus võetakse valitsuse esitatud kujul 
vastu).

Artikkel 20

(tingimusel, et seaduseelnõu 6400 
ja asjaomane rakendusmäärus 
võetakse valitsuse esitatud kujul 
vastu).

jah

NL Artiklid 17 ja 18 Artikkel 20 jah

PT Artiklid 17 ja 18 Artikkel 20 Osutatud valikuvõimalused vasta­
vad osaliselt Portugalis väärisese­
metele kehtivatele riiklikele nõue­
tele, veetava summa suurusega 
seotud kriteerium on 10 000 eurot 
või enam (27. märtsi 2008. aasta 
määrus (Portaria) nr 247/2008, 
mida on muudetud 3. augusti 
2009. aasta määrusega 
nr 840/2009, ning mis kehtib kuni 
16. mai 2013. aasta seaduse 
nr 34/2013 artikli 34 lõikes 3 
sätestatud määruse avaldamiseni.

Kõik alla 10 000 euro suurused rii­
gisisesed veod võib teha soomusta­
mata sõidukites.

Heakskiidetud vormiriietuse ja tee­
nistuskaartide kasutamine on 
kohustuslik (16. mai 2013. aasta 
seaduse nr 34/2013 artikkel 29).
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Riik Pangatähtede vedamise kord Müntide vedamise kord Kinnitus riigisisese sularahaveoga võr­
reldavuse kohta

SK Kõiki määruse artiklites 14–18 sätestatud tingimusi 
kohaldatakse vastavalt 23. septembri 2005. aasta 
seadusele nr 473/2005, mis käsitleb teenuseid era­
turvateenuste sektoris ja millega muudetakse teata­
vaid seadusi (nn eraturvateenuseid käsitlev seadus).

Kõiki määruse artiklites 19 ja 20 
sätestatud tingimusi kohaldatakse 
vastavalt 23. septembri 2005. 
aasta aktile nr 473/2005, mis 
käsitleb teenuseid eraturvateenuste 
sektoris ja millega muudetakse 
teatavaid akte (nn eraturvateenu­
seid käsitlev õigusakt).

Osaline vastavus ja erinevused, mis 
on seotud turvatöötajate ja sulara­
haveosõidukit saatvate sõidukite 
arvuga. Otsustav kriteerium on 
veetav summa (1 660 000 eurot)

SI Artiklid 17 ja 18 või sularaha ja muude väärisese­
mete vedu ja kaitset käsitlevad siseriiklikud eeskir­
jad (Sloveenia Vabariigi Teataja nr 96/05, 16/08, 
81/08, 86/09 ja 17/11), artiklid 16–20, nagu kir­
jeldatud pangatähtede puhul.

Artikkel 16 (1. kaitsetaseme sularahaveo väärtus ei 
ületa 30 000 eurot).

1) 1. kaitsetaseme sularahaveo viivad läbi kaks rel­
vastatud turvatöötajat.

2) Vedu toimub muudetud konstruktsiooniga sõi­
dukis, millel on järgmine varustus:

— sõiduki sõitjate- ja veoseruum on füüsiliselt 
eraldatud püsiva ja jäiga seinaga, mis või­
maldab kaitstud saadetise edastamist esime­
sest ruumist teise selle hoidmiseks;

— akendeta veoseruum;

— veoseruumi sisse ehitatud lehtmetallist seif, 
mis võimaldab saadetise asetada veoseruumi 
sõitjateruumis oleva avause kaudu;

— häireseade, mis käivitub, kui sõidukisse sise­
netakse jõuga;

— mootori blokeerimissüsteem, mis takistab 
sõiduki eemaldamist;

— side- ja valvesüsteem.

Artikkel 20 või sularaha ja muude 
väärisesemete vedu ja kaitset 
käsitlevad siseriiklikud eeskirjad 
(Sloveenia Vabariigi Teataja 
nr 96/05, 16/08, 81/08, 86/09 ja 
17/11), artiklid 16–20, nagu kir­
jeldatud pangatähtede puhul.

Osaline vastavus.

Siseriiklikud sätted ja eritingimu­
sed vastavalt veetavale väärtusele.
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reldavuse kohta

3) Olenemata eelmise lõike kolmandast taandest 
võib kaitstud saadetist vedada, kui saadetis on 
tehniliselt kaitstud nii, et see asub muudetud 
konstruktsiooniga ja eristustähisega kohvris, 
kotis või mapis, ning mis on valmistatud nii, et 
selle jõuga avamine on raskendatud ja mis edas­
tab ärandamisel signaali (heli, valgus, suits või 
tehniline signaal). Saadetist veetakse sõiduki 
veoseruumis.

4) Olenemata lõikes 1 sätestatust võib kaitstud saa­
detise vedu toimuda ühe relvastatud turvatöötaja 
saatel tingimusel, et kaitstud saadetis on kaitstud 
sularaha määrimise või hävitamise sertifitseeri­
tud süsteemiga.

5) Turvatöötajad kannavad kuulikindlaid veste või 
särke.

Artikkel 17 (2. kaitsetaseme sularahaveo väärtus ei 
ületa 200 000 eurot sõiduki kohta).

1) 2. kaitsetaseme sularahaveo viivad läbi kaks rel­
vastatud turvatöötajat.

2) Vedu toimub muudetud konstruktsiooniga sõi­
dukis, millel on järgmine varustus:

— sõiduki sõitjate- ja veoseruum on füüsiliselt 
eraldatud püsiva ja jäiga seinaga;

— akendeta veoseruum;

— veoseruumis asub sisseehitatud lehtmetallist 
seif, mis muudab selle puurimise või läbilõi­
kamise raskeks ja mis paikneb sõiduki šassii 
siseküljel ning võimaldab asetada sularaha 
veoseruumi sõitjateruumis oleva avause 
kaudu;

— häireseade, mis käivitub, kui sõidukisse sise­
netakse jõuga;

— mootori blokeerimissüsteem, mis takistab 
sõiduki eemaldamist;

— side- ja valvesüsteem.
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3) Olenemata eelmise lõike kolmandast taandest 
võib kaitstud saadetist vedada, kui saadetis on 
tehniliselt kaitstud nii, et see asub muudetud 
konstruktsiooniga ja eristustähisega kohvris, 
kotis või mapis, ning mis on valmistatud nii, et 
selle jõuga avamine on raskendatud ja mis edas­
tab ärandamisel signaali (heli, valgus, suits või 
tehniline signaal). Saadetist veetakse sõiduki 
veoseruumis.

4) Turvatöötajad kannavad kuulikindlaid veste või 
särke.

Artikkel 17a (3. kaitsetaseme sularahaveo väärtus ei 
ületa 800 000 eurot sõiduki kohta).

1) 3. kaitsetaseme sularahaveo viivad läbi vähemalt 
kaks relvastatud turvatöötajat.

2) Vedu toimub kuulikindlas sõidukis, millel on 
järgmine varustus:

— eraldi ruumid meeskonna ja veose jaoks;

— meeskonnaruum, mille kõik neli külge on 
kuulikindla M2/C2-kaitsega;

— kuulikindel veoseruum, millel on täiendava 
turvalukuga varustatud välisuks;

— häireseade;

— sõiduki või mootori kaugjuhitav blokeeri­
missüsteem, mida saab aktiveerida turva­
kontrolli keskusest;

— ust avamata toimiv sidesüsteem (intercom);

— side- ja valvesüsteem.

3) Turvatöötajad kannavad kuulikindlaid veste.

Artikkel 18 (4. kaitsetaseme sularahaveo väärtus ei 
ületa 4 000 000 eurot sõiduki kohta).
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1) 4. kaitsetaseme sularahaveo viivad läbi vähemalt 
kolm relvastatud turvatöötajat.

2) Vedu toimub kuulikindlas sõidukis, millel on 
järgmine varustus:

— eraldi ruumid meeskonna ja veose jaoks;

— kuulikindel meeskonnaruum, mille neli 
külge on FB 3-kaitsega;

— akendeta veoseruum, millel on täiendava 
turvalukuga varustatud välisuks;

— häireseade;

— sõiduki või mootori kaugjuhitav blokeeri­
missüsteem, mida saab aktiveerida turva­
kontrolli keskusest;

— ust avamata toimiv sidesüsteem (intercom);

— side- ja valvesüsteem.

3) Turvatöötajad kannavad kuulikindlaid veste.

Artikkel 19 (5. kaitsetaseme sularahaveo väärtus ei 
ületa 8 000 000 eurot sõiduki kohta)

1) 5. kaitsetaseme sularahaveo viivad läbi vähemalt 
kolm relvastatud turvatöötajat.

2) Turvatöötajad kannavad vähemalt järgmist kait­
sevarustust:

— kuulikindel vest ja

— turvakiiver.

3) Vedu toimub kuulikindlas sõidukis, millel on 
järgmine varustus:

— eraldi ruumid veose, juhi ja turvatöötajate 
jaoks;

— sõiduk on kuulikindel ja selle neli külge on 
vähemalt FB 3-kaitsega;
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— klaasideta veoseruum, millel on tagauks ja 
juurdepääs veosele sõitjateruumist;

— häireseade;

— ust avamata toimiv sidesüsteem (intercom);

— sõiduki tagaosas on videovalvesüsteem, mille 
mootor on juhikabiinis;

— sidesüsteem;

— valvesüsteem, mis võimaldab saadetist häiri­
matult jälgida veebis maksimaalselt ühemi­
nutiliste vahedega turvakontrolli keskusest 
ning mis võimaldab teha kindlaks saadetise 
täpse asukoha igal ajal;

— kaugjuhitav sõiduki või mootori blokeeri­
misseade, mida ei saa sõidukist 
deaktiveerida.

4) Saadetist saadab sõiduautos kaks relvastatud tur­
vatöötajat. Saatval sõidukil on otseühendus tur­
vakontrolli keskusega.

Artikkel 20 (6. kaitsetaseme sularahaveo väärtus ei 
ületa 8 000 000 eurot sõiduki kohta).

1) 6. kaitsetaseme sularahaveo viivad läbi vähemalt 
kolm relvastatud turvatöötajat.

2) Turvatöötajad kannavad vähemalt järgmist kait­
sevarustust:

— kuulikindel vest ja

— turvakiiver.

3) Vedu toimub kuulikindlas sõidukis, millel on 
eelmise artikli lõikes 3 ette nähtud varustus ja 
FB 4-kaitse.
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4) Sõidukit peab saatma kolme relvastatud turva­
töötajaga kuulikindel sõiduk, mille neli külge on 
vähemalt FB 3-kaitsega. Saatval sõidukil peab 
olema otseühendus turvakontrollikeskusega.

Määruse (EL) nr 1214/2011 rakendusmäärus on 
vastuvõtmisel ja see sisaldab mõningaid erisätteid:

— välismaised sularahavedu teostavad äriühingud 
võivad määruses (EL) nr 1214/2011 sätestatud 
tingimustel toimetada Sloveeniasse ka muus 
vääringus sularaha kui eurod ja selle hulk võib 
ületada nimetatud määruses kindlaks 
määratud 20 %

— välismaised sularahavedu teostavad äriühingud 
võivad määruses (EL) nr 1214/2011 sätestatud 
tingimustel toimetada Sloveeniasse ka muid, 
määrusega (EL) nr 1214/201 hõlmamata vää­
risesemeid (peale eurode ja muus vääringus 
sularaha), näiteks väärismetalle, vääriskive, 
kunstiteoseid, kultuuripärandisse kuuluvaid ese­
meid, väärtuslikke dokumente jms. Kultuuripä­
randisse kuuluv ese on ese, mis on liigitatud 
kultuuripärandisse kuuluvaks nende sätete alu­
sel, mida kohaldatakse kultuuripärandisse kuu­
luvate esemete loetelu suhtes rahvusliku rikkuse 
ja muuseumiesemete kaitset ja säilitamist käsit­
levate õigusaktide alusel. Kui see ei ole teatava­
tel asjaoludel võimalik, võib kohaldada sularaha 
ja muude väärisesemete vedu ja kaitset käsitle­
vate siseriiklikke eeskirjade artiklit 22 (Sloveenia 
Vabariigi Teataja nr 96/05, 16/08, 81/08, 
86/09 ja 17/11).
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(Teated)

KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED

EUROOPA KOMISJON

Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.8018 – Sony Corporation of America / Sony-ATV Music Publishing)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2016/C 242/08)

1. 24. juunil 2016 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavandatava koon­
dumise kohta, mille raames ettevõtja Sony Corporation of America („Sony”), ettevõtja Sony Corporation (Tokyo, Jaapan) 
Ameerika Ühendriikide tütarettevõtja, omandab Michael Jacksoni pärandvarast 50 protsenti ettevõtjast Sony/ATV Music 
Publishing LLP („Sony/ATV”, Ameerika Ühendriigid) ja seega ainukontrolli kõnealuse muusikateoste avaldamisega tege­
leva äriühingu üle, mis praegu kuulub Sonyle ja Michael Jacksoni pärandvarasse ning on nende valitseva mõju all.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Sony tegutseb otse ja oma tütarettevõtjate kaudu ülemaailmselt mitmesugustes valdkondades, sealhulgas elektrooni­
katooted (st audio-, videoseadmed, televiisorid, digitaalkaamerad, personaal- ja tahvelarvutid), meelelahutusteenused 
(nt filmide ja telesaadete tootmine, muusika salvestamine, muusikateoste avaldamine), finantsteenused ja muud 
majandustegevuse valdkonnad.

— Sony/ATV on muusikateoste avaldamisega tegelev äriühing. Lisaks oma kataloogi haldamisele on Sony/ATV ka äri­
ühingu EMI Music Publishing („EMI MP”) kataloogi ainuhaldaja; 2012. aastal omandas EMI MP äriühing DH Publis­
hing, mida haldavad koos Sony ja kolmas ettevõtja, Mubadala Development Company PJSC.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkusi võib saata 
komisjonile faksi (+32 22964301) või elektronpostiga (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) või posti teel järgmisel 
aadressil (lisada viitenumber M.8018 – Sony Corporation of America / Sony-ATV Music Publishing):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus”).
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.8090 – Tencent Holdings Limited / Supercell Oy)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2016/C 242/09)

1. 27. juunil 2016 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavandatava koon­
dumise kohta, mille raames ettevõtja Tencent Holdings Limited („Tencent”, Kaimanisaared) omandab täieliku kontrolli 
ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses ettevõtja Supercell Oy („Supercell”, Soome) üle aktsiate või osade 
ostu teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Tencent: internetiteenuste osutaja, kes tegutseb side-, teabe- ja meelelahutussektoris. Tencent osaleb mitmesuguses 
veebisektori tegevuses, sealhulgas interneti-, lisandväärtuse-, internetireklaami- ja e-kaubanduse teenused. Samuti 
arendab ta mängutarkvara ja tegutseb meediakeskkondades.

— Supercell: mobiilseadmete jaoks mängude arendamine ja avaldamine.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud. Vastavalt komisjoni teatisele lihtsustatud korra 
kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2) tuleks märkida, et käes­
olevat juhtumit on võimalik käsitleda kõnealuses teatises sätestatud korra kohaselt.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkusi võib saata 
komisjonile faksi (+32 22964301) või elektronpostiga (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) või posti teel järgmisel 
aadressil (lisada viitenumber M.8090 – Tencent Holdings Limited / Supercell Oy):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus”).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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Eelteatis koondumise kohta

(juhtum M.8069 – RCL Holdings Coöperatief / Springwater Capital / Royal Caribbean Holdings de 
España)

Võimalik lihtsustatud korras menetlemine

(EMPs kohaldatav tekst)

(2016/C 242/10)

1. 27. juunil 2016 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 (1) artiklile 4 vastava teatise kavandatava koon­
dumise kohta, mille raames ettevõtjad Springwater Capital („Springwater”, Šveits) ja RCL Holdings Coöperatief, U.A. 
(„RCL Holdings Cooperatief”, Madalmaad; ettevõtja Royal Caribbean Cruises LTD („RCL”, Ameerika Ühendriigid) tütaret­
tevõtja) omandavad ühiskontrolli ühinemismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses praegu ettevõtja RCL ainukont­
rolli alla kuuluva ettevõtja Caribbean Holdings de España, S.L. („Royal Caribbean Holdings”) üle aktsiate või osade ostu 
teel.

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist:

— Springwater: börsivälistesse ettevõtjatesse investeeriv ettevõtja, kelle tegevus hõlmab paljusid sektoreid. Springwater 
kasutab kaubamärki Wamos Air reisijatele lennuliiklusteenuste osutamisel.

— RCL: rahvusvaheliste kruiisipuhkustega tegelev ettevõtja, kes korraldab rahvusvahelisi ja kohalikke kruiise järgmiste 
kaubamärkide all: Royal Caribbean International, Celebrity Cruises, Azamara Club Cruises, TUI Cruises ja Skysea 
Cruises. RCL tegutseb kõnealuste kaubamärkide all Hispaanias, Portugalis, Prantsusmaal ja teistes ELi riikides ning 
muudes õigusruumides väljaspool Euroopa Liitu, välja arvatud Skysea Cruises, mida kasutatakse peamiselt Hiinas.

— Royal Caribbean Holdings de España: korraldab ookeanikruiise peamiselt Hispaanias, Prantsusmaal ja Portugalis kau­
bamärkide Pullmantur ja Croisières de France all.

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda ühinemismääruse 
kohaldamisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud. Vastavalt komisjoni teatisele lihtsustatud korra 
kohta teatavate koondumiste menetlemiseks vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 139/2004 (2) tuleb märkida, et käes­
olevat juhtumit on võimalik käsitleda kõnealuses teatises sätestatud korra kohaselt.

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama oma võimalikke märkusi kavandatava toimingu kohta.

Komisjon peab märkused kätte saama kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avaldamist. Märkusi võib saata 
komisjonile faksi (+32 22964301) või elektronpostiga (COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) või posti teel järgmisel 
aadressil (lisada viitenumber M.8069 – RCL Holdings Coöperatief / Springwater Capital / Royal Caribbean Holdings de 
España):

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („ühinemismäärus”).
(2) ELT C 366, 14.12.2013, lk 5.
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PARANDUSED

Komisjoni 28. juuni 2016. aasta soovituse (nikli söödas esinemise seire kohta) parandus

(Euroopa Liidu Teataja C 235, 29. juuni 2016)

(2016/C 242/11)

Komisjoni soovitus 2016/C 235/01 loetakse kehtetuks.
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